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PREFACE. 



-•o»- 



This play was annotated with stage directions for 
the convenience of one of my college classes. The 
text is that of Carl Dziatzko, Leipzig, 1881. I am 
much indebted to Professor J. B. Greenough and to 
Dr. H. N. Fowler for their kindness in the proof- 
reading. 



H. PREBLE. 



Cambridce, March 11, 1887. 



P. TERENTI AFRI 



ADELPHOE. 



INCIPIT TERENTI ADELPHOE 

GRAECA MENANDRV 

ACTA LVDIS FVNERALIB.- 

L. AEMELIO PAVLO [QVOS] FECERE 

Q. FABIVS MAXVMVS P. CORNELIVS AFRICANVS 

EG/r L. AMBIVIVS TVRPIO [L. HATILIVS PRAENESTINVS] 

MODOS FECIT FLACCVS CLAVDI 

tibIs SARRANIS TOTA 

FACTA VI 

M. CORNELIO CETHEGO L. ANICIO GALLO COS. 



G. SVLPICI APOLLINARIS PERIOCHA. 

Du6s cum haberet D^mea adulescentulos, 

Dat Micioni fratri adoptandum Aeschinum, 

Sed Ct^siphonem retinet. hunc citharfstriae 

Lepore captum sdb duro ac tristi patre 

Frat^r celabat A6schinus; famam rei, 5 

Amorem in sese transferebat; denique 

Fidicinam lenoni eripit. uitiauerat 

Eidem Aeschinus ciuem Atticam paup^rculam 

Fiddmque dederat hanc sibi uxor^m fore. 

Dem6a iurgare, grauiter ferre; mox tamen, 10 

Vt u^ritas patefacta est, ducit Aeschinus 

Vitiatam, potitur Ctesipho citharistriam. 



PERSONAE. 

PROLOGVS. 

Micio (Senex). 

Demea (Senex, brother of Micio). 

Sannio (Leno). 

Aeschinvs (Advlescens, son of Demea adopted by Micio). 

(Storax, Pver of Micio's). 

Syrvs (Servos to Aeschinus). 

(Parmeno, Servos to Aeschinus) . 

Ctesipho (Advlescens, son of Demea). 

(Bacchis, Meretrix). 

Sostrata (Mvlier, mother of Pamphila). 

Canthara (Nvtrix to Pamphila). 

Geta (Servos to Sostrata). 

Hegio (Senex, relative of Sostrata). 

[Pamphila] (Virgo, daughter of Sostrata). 

(Dromo), I (pvEj^j. belong to Micio's establishment). 
CANTOR. 

NoTE. Storax, Parmeno, and Bacchis are silent characters; Pamphila 

speaks once behind the scenes; the Prologus at\d Caiv\OT ^.TtivQXvcLlbe play 
/yroper. 



PROLOGVS, 

Postqudm poeta s^nsit scripturdm suam 

Ab iniquis obserudri et aduorsdrios 

Rapere in peiorem pdrtem quam acturi sumus 

De se ipse indicio erit, uos eritis iiidices, 
5 Laudin an uitio diici id factum op6rteat. 5 

Syndpothnescontes Diphili como^diast ; 
Eam C6mmorientis Plautus fecit fdbulam. 
In Gra^ca adulescens 6st, qui lenoni ^ripit 
Meretricem in prima fdbula ; eum Plautiis locum 

10 Reliquit integrum; eum hic locum sumpsit sibi 10 

In Ad^lphos, uerbum d^ uerbo expressum ^xtulit. 
Eam n6s actiui siimus nouam : pem6scite 
Furtiimne factum existumetis dn locum 
Repr^nsum, qui praet^ritus necleg^ntiast. 

15 Nam qu6d isti dicunt mdliuoli, homines n6bilis 15 

Hunc ddiutare adsidueque una scribere : 
Quod illi maledictum u^hemens esse existumant, 
Eam laudem hic ducit mdxumam, quom illis placet, 
Qui u6bis uniu6rsis et popul6 placent, 

20 Quorum 6pera in bello, in 6tio, in neg6tio 20 

Suo quisque tempore ijsust sine sup^rbia. 
Dehinc ne ^xpectetis drgumentum fdbulae : 
Sen^s qui primi u^nient, ei partem dperient, 
In ag^ndo partem ost^ndent. facite aequdnimitas 



25 Podtae ad scribendum aijgeat indiistriam. 



# 



8 ADELPHOE. [I i, 1-16. 



ACTVS I. 

ScENE : Street in Athens. Back of stage represents two adjoin- 
ing houses, The larger, to the right of the spectators, belongs 
to Micio, a7id has a large door near the centre of the stage 
a7id a smaller door to the right, The smaller house, to the 
left, is Sostrata's, and has but one door, The street leads 
on the left to the harbor, on the right to the Forum {market- 
piace, Agora); a lane, also on the right, but towards the 
rear, leads to the country. There is also a lane on the left, 
In the middle of the stage an altar, 

Enter Micio from the front door of his house. Calls as he 

comes out. 

I I Stordx ! (^No answer, Soliioquizes,) Non rediit hdc nocte 

a cena A^schinus 

Neque s^ruolorum qulsquam, qui aduorsum ierant. 

Profecto hoc uere dicunt : si absis lispiam 

Aut ibi si cesses, ^uenire ea sdtius est, 
6 Quae in te ijxor dicit €i quae in animo c6gitat 30 

Irdta, quam illa qua^ parentes pr6pitii. 

Vx6r, si cesses, aiit te amare c6gitat 

t Aut t^te.amari aut p6tare atque animo 6bsequi. 

[Et tibi bene esse, s6U sibi quom sit male.] 
10 Ego qula non rediit fllius quae c6gito ! 35 

Quibus nunc sollicitor r^bus ! ne aut ille dlserit 

Aut c^ciderit per tenebras ac praefr^gerit. 

Aliquid. uah, qu^mquamne hominem in dnimo instituere 

Pardre quod sit cdrius quam ipse ^st sibi ! 
25 Atque ^x me hic natus n6n est, sed ex fratre est meo. 40 
Dissimili is studiost iam inde ab ad\i\esc^tv\.\a -. 



1 1, 17-51.] ADELPHOE. 9 

Ego hdnc clementem uitam urbanam atque 6tium 

Seciitus sum et, quod f6rtunatum isti putant, 

Vx6rem numquam habui. ille contra haec 6mnia : 
10 Ruri dgere uitam ; s^mper parce ac duriter 45 

Se hab^re ; uxorem diixit ; nati fllii 

Duo ; inde ego hunc mai6rem adoptaul mihi : 

Ediixi a paruolo, hdbui, amaui pr6 meo ; 

In e6 me oblecto, s61um id est carijm mihi. 
25 Ille ut item contra me hdbeat facio s^dulo : 50 

Do, pra^termitto, n6n necesse habeo 6mnia 

Pro me6 iure agere ; p6stremo, alii cldncuhim 

Patr^s quae faciunt, qua^ fert adulesc^ntia, 

Ea n6 me celet c6nsuefeci filium. 
30 Nam qul mentiri aut fdllere insuerlt patrem, 55 

Auddcter tanto mdgis audebit c^teros. 

Pud6re et hberdlitate liberos 

Retin^re satius ^sse credo qudm metu. 

Haec frdtri mecum n6n conueniunt n^que placent. 
35 Venit dd me saepe cldmans * quid agis, Micio ? 60 

Quor p^rdis adulesc^ntem nobis ? qu6r amat ? 
,Quor p6tat? quor tu his r^bus sumptum suggeris, 

Vestitu nimio indijlges ? nimium in^ptus es.' 

Nimium ipse est durus pra^ter aequomque ^t bonum, 
40 Et toat longe med quidem sent^ntia, 65 

Qui imp^rium credat grduius esse aut stdbilius, 

Vi qu6d fit, quam illud qu6d amicitia adiiingitur. 

Mea sic est ratio et sic animum induc6 meum : 

Mal6 coactus qui suom ofiicium facit, 
45 Dum id r^scitum iri cr^dit, tantisp^r pauet ; 70 

Si sp^rat fore clam, nirsum ad ingenium redit. 

Ille qu6m beneficio adiungas, ex anim6 facit, 

Studet pdr referre, pra^sens absensque idem erit. 

Hoc pdtriumst, potius c6nsuefacere filium 
60 Sua sp6nte recte fdcere quam ahen6 metu ; '^'5^ 

Hoc pdter ac dominus inteiest. \voc q^t\&q^\^.'» 



10 ADELPHOE. [I i, 52-55; 2, 1-24. 

Fatedtur nescire imperare liberis. 
Sed ^stne iiic ipsus, d^ quo agebam ? et c^rte is est. 
Nesclo quid tristem uideo : credo, iam iit solet, 
55 lurgabit. {Enter Demea.) saluom te dduenire, D^mea, 80 
Gaud^mus. 

Demea, Micio (Senesh). 

I 2 De. Ehem opportiine ; te ipsum qua^rito. 

Mi. Quid tristis es? De. Rogds me? ubi nobis A^schinus/? 

{pauses a momeni) 
^d^s quid tristis ^go sim ? Mi. (aside to spectators) Dixin 

h6c fore? 
{to Demea) Quid f^cit? De. Quid ille f^cerit? quera 

n^que pudet 
5 Quicqudm nec metuit qu^mquam neque leg^m putat 85 

Ten^re se uUam. nam llla quae antehac ficta sunt 
Omltto ; modo quid d^signauit? Mi. Quid nam id est? 
De. Forls ecfregit dtque in aedis inruit 

Ali^nas ; ipsum d6iriinum atque omnem familiam 
10 Mulciuit usque ad m6rtem ; eripuit miilierem 90 

Quam amdbat ; clamant 6mnes indignissume « 

Factum ^sse. hoc adueni^nti quod mihi, Micio, 
Dix^re ! in orest 6mni populo. d^nique, 
Si c6nferendum ex^mplumst, non fratr^m uidet 
15 Rei ddre operam, ruri ^sse parcum ac s6brium? 95 

Nullum huius simile fdctum. haec quom ilK, Micio, 
Dic6, tibi dico ; tij illum corrumpi sinis. 
Mi. Homine imperito niimquam quicquam iniiistiust, 
Qui nisi quod ipse f^cit nil rectiim putat. 
20 De. Quorsum istuc? Mi. Quia tu, D^mea, haec male iiidi- 

cas. 100 

Non ^st flagitium, mihi crede, adulesc^ntulum 
Scortdri, neque potdre ; non est *, n^qyiLe fom 
Ecfringere, haec si n^que ego neque tvi i^ctovs», 
^on siit egestas fdcere nos ; tu ntoc tVb\ 



I 2, 25-59] ADELPHOE. 11 

25 Id laiidi ducis, qu6d tum fecisti inopia? 105 

Iniuriumst ; nam si ^sset unde id fieret, 
Facer^mus, et tu illiim tuom, si ess^s homo, 
Siner^s nunc facere, diim per aetat^m licet, 
Potids quam, ubi te exspectdtum eieciss^t foras, 

30 Ali^niore aetdte post facer^t tamen. 1 10 

De. Pro luppiter, tu homo ddigis me ad insdniam. 

Non ^st flagitium fdcere haec adulesc^ntulum ? Mi. Ah, 
Ausculta, ne me optiindas de hac re sa^pius : 
Tuom filium dedisti adoptandum mihi ; 

36 Is m^us est factus : slquid peccat, D^mea, 115 

Mihi p^ccat ; ego ilH mdxumam part^m fero. 
Obs6nat, potat, 61et unguenta : de meo ; 
Amat : ddbitur a me arg^ntum, dum erit c6mmodum ; 
Vbi n6n erit, fortdsse excludetur foras. 

40 Foris ecfregit : r^stituentur ; discidit 120 

Vest^m : resarci^tur ; et — dis grdtia — 
Est unde haec fiant, ^t adhuc non mol^sta sunt. 
Postr^mo aut desine aut cedo quemuis drbitrum : 
Te pliira in hac re p^ccare ostendam. De. Ei mihi, 

46 Pater ^sse disce ab iUis, qui uer^ sciunt. ^25 

Mi. Natura tu iUi pdter es, consiliis ego. 
De. Tun c6nsiliis quicquam ? Mi. Ah, si pergis, dbiero. 
De. Sicine agis? Mi. An ego t6tiens de eadem re aiidiam? 
De. Cura^st mihi. Mi. Et mihi curaest. uerum, D^mea, 

50 Cur^mus aequam ut^rqu^ partem : tu dlterum, 130 

Ego item altenim. nam amb6s curare pr6pemodum 
Rep6scere illum est qu^m dedisti. De. Ah, Micio. 
Mi. Mihi sic uidetur. De. Quid istic? tibi si istiic placet, 
Profundat perdat p^reat, nil ad me dttinet. 

56 lam sl uerbum unum p6sthac ! Mi. Rursum, D^mea, 135 

Irdscere ? De. An non credis ? repeton qu^m dedi ? 
Aegr^st ; alienus n6n sum ; si obsto . . em, d^sino. 
Vnum uis curem : ciiro. et est dis grdtia, 
Quom ita lit uolo est ; ist^ Imo^ \p?»^ ^^xv!C\^\. 



12 ADELPHOE. [I 2, 60-74. 

60 Post^rius. nolo in illum grauius dicere. {Exit) 140 

Mi. {soliloquizes) Nec nil neque omnia ha6c sunt quae dicit 

tamen : 
Non nil molesta haec sunt mihi, sed ost^ndere 
Me aegr^ pati ilK n61ui ; nam itdst homo : 
Quom pldco, aduorsor s^dulo et det^rreo, 

65 Tamen uix humane pdtitur ; uerum si augeam 145 

Aut ^tiam adiutor sim ^ius iracundiae, 
Insdniam prof^cto cum illo. etsi A^schinus 
Non nuUam in hac re n6bis facit iniuriam : 
Quam hic n6n amauit m^retricem ? aut quoi n6n dedit 

70 Aliquid? postremo niiper (credo iam 6mnium 150 

Taed^bat) dixit u^lle uxorem ducere. 
Sperdbam iam def^misse adulesc^ntiam : 
Gaud^bam. ecce autem de integro ; nisi quidquid est 
Volo scire atque hominem c6nuenire, si Apud forumst. 

{^Exit,) 



II I, 1-130 ADELPHOE. 13 



ACTVS II. 

Sannio rushes in from the market-place r, pursuing Bacchis, 
who is guarded by Aeschinvs and his slaves (Storax, Par- 
MENO, dr*^.). 

Sannio (Leno). Aeschinvs (Advlescens). Parmeno (Servos). 

Bacchis (Meretrix). 

II I Sa. {calls out in distress) Obsecro populdres, ferte misero 

atque innoc^nti auxilium ; 155 

Siibuenite inopi. Ae. {to Bacchis) Otiose ; niinciam 

ilico hic consiste. 
Quid respectas ? nil periclist ; niamquam, dum ego adero, 

hic te tanget. 
Sa. {threateningly) figo istam inuitis 6mnibus. 
6 Ae. {to Bacchis) Quamquam ^st scelestus, n6n committet 

h6die umquam iterum ut udpulet. 
Sa. A^schine, audi, n^ te ignarum fuisse dicas me6rum 

morum : 160 

L^no ego sum. Ae. Scio. Sa. At ita, ut usquam fuit 

fide quisquam 6ptuma. 
Tii quod te post^rius purges, hdnc iniuridm mihi nolle 
Fictam esse, huius non fAciam. crede hoc, ^go meum 

ius p^rsequar, 
10 N^que tu uerbis s6hies umquam, qu6d mihi re male 

f(6ceris. 
N6ui ego uostra haec 'n611em factum ; ddbitur ius iurdn- 

dum indignum 165 

Te ^sse iniuria hic', indignis quom ^gomet sim acceptus 

modis. 
Ae. {to Parmeno) Abi prae strenue dc foris aperi. Sa. C6- 

terum Vvoc nWS. laLC^s»'^ 



14 ADELPHOE. [II i, 14-28. 

Ae. (/^ Bacchis) I intro iam nunc tii. Sa. Enim non 

sinam. Ae. (/0 Parmeno) Accede 
illuc, Pdrmeno. 

15 Nimium istuc abisti ; hic (^pointing to Sannio) propter 

hiinc adsiste. (Parmeno takes posi- 
tion by Sannio.) em, sic uolo. 
Caue niinciam oculos d meis oculis qu6quam demoueas 

tuos, 1 70 

Ne m6ra sit, si innuerim, quin pugnus c6ntinuo in mala 

ha^reat. 
Sa. Istiic uolo ergo ipsum ^xperiri. Ae. {to Parmeno) Em, 

s^rua : {to Sannio) omitte miilierem. 
(Parmeno strikes Sannio.) 
Sa. O indignum facinus ! Ae. Nisi caues, gemindbit. (Par- 

MENO strikes again,) Sa. Ei miser6 
mihi ! 
20 Ae. Non innueram ; uerum in istam partem p6tius peccat6 

tamen. 
(A? Bacchis) I nianciam. (Bacchis and Parmeno go 

into the house,) Sa. Quid h6c reist? 

regnumne, A^schine, hic tu p6s- 

sides ? 175 

Ae. Si p6ssiderem, omdtus esses 6x tuis uirtiitibus. 

Sa. Quid tibi rei mecumst? Ae. Nil. Sa. Quid? nostin 

qui sim? Ae. Non desidero. 
Sa. Tetigin tui quicquam? Ae, Si ittigisses, f^rres infor- 

tiinium. 
25 Sa. Qui tibi magis lic^t meam habere, pr6 qua ego argentiim 

dedi? 
Resp6nde. Ae. Ante aedis n6n fecisse erit mdius hic 

conuicium; 180 

Nam si molestus p^rgis esse, iam intro abripiere itque 

ibi 
Vsque dd necem operi^re loris. Sa. L6ris liber? Ae. 

Slc erit. 



II I, 29-49] ADELPHOE. 15 

Sa. O hbminem inpurum ! hicine Ubertatem diunt esse 

aequam 6mnibus? 
30 Ae. Si sdtis iam debacchdtus es, leno, audi si uis nunciam. 
Sa. Egon d^bacchatus sum atitem an tu in me? Ae. Mitte 

ista atque ad r6m redi. 185 

Sa. Quam r^m ? quo redeam ? Ae. limne me uis dicere 

id quod ad te dttinet ? 
Sa. Cupio, a^qui modo aliquid. Ae. {Jo spectators) Vah, 

leno iniqua me non u6lt loqui. 
Sa. Len6 sum, pemici^s communis, fdteor, adulesc^ntium, 
S5 Periiirus, pestis ; tamen tibi a me niilla ortast iniiiria. 

Ae. Nam hercle ^tiam hoc restat. Sa. IUuc quaeso r^di, 

quo coepisti, A^schine. 190 

Ae. Minis uiginti tii illam emisti — qua^ res tibi uortdt 

male ! — ; 
Arg^nti tantum dibitur. Sa. Quid? si ego tibi illam 

nolo u^ndere, 
Cog^s me? Ae. Minume. Sa. Ndmque id metui. Ae. 

N^que uendundam c^nseo, 
40 Quae liberast ; nam ego llberali illam ddsero causa manu. 

Nunc ulde utrum uis, arg^ntum accipere an caiisam 

meditari tuam. 195 

Delibera hoc, dum ego r^deo, leno. (Aeschinvs and 

the slaves go into the house,) Sa. 
{soliloquizes) Pr6 supreme luppiter, 
Mlnume miror qui insanire occipiunt ex iniiiria. 
D6mo me eripuit, u^rberauit ; me inuito abduxit meam ; 
46 H6mini misero pltis quingentos c61aphos infregit mihi. 

Ob malefacta haec tintidem emptam p6stulat sibi tri- 

dier. 200 

V6rum enim quando b^ne promeruit, fiat; suom ius 

p6stulat. 
Age iam cupio, si modo argentum r^ddat. sed ego hoc 

hdriolor : 
Yhi me dixer6 dare tanti, t^sfe iacAfcl^^^co, 



16 ADELPHOE. [II i, 50-54; 2, 1-12. 

50 V^ndidisse m^, de argentc s6mnium : *mox ; crds redi*. 

Id quoque possum f(§rre, modo si r^ddat, quamquam 

iniuriumst. 205 

V^rum cogito id quod res est : qudndo eum quaestum 

occ^peris, 
Accipiunda et miassitanda iniuria adulesc^ntiumst. 
S^d nemo dabit; frustra egomet m^cum has ration^s put... 

Enter SvRys /rom Micio's house. 

Syrvs (Servos). Sannio (Leno). 

11 2 Sy. (as he comes out, to Aeschinvs within) Tace, ^gomet 

conueniam ipsum; cupide accipiat 
faxo atque 6tiam 
Bene dicat secum esse ictum. {to Sannio) quid istuc 

Sanniost, quod te aiidio 210 

Nescio quid concertasse cum ero ? Sa. Niimquam uidi 

iniquius 
Certdtionem c6mparatam, quam ha^c hodie inter n6s 

fuit : 
6 Ego udpulando, ille u^rberando, usque dmbo defessi 

sumus. 
Sy. Tua culpa. Sa. Quid facerem? Sy. Adulescenti m6- 

rem gestum op6rtuit. 
Sa. Qui p6tui melius, qui hodie usque os pra^bui ? Sy. Age, 

scis quid loquar? 215 

Pecuniam in loc6 neclegere mdxumum interdiamst lu- 

crum. hui, 
Metuisti, si nunc d^ tuo iure c6ncessisses paululum 
10 Atque ddulescenti mbi\gtx2sses h6minum homo stultis- 

sume, 
Ne n6n tibi istuc fa^neraret. Sa. figo spem pretio n6n 

emo. 
Sy, NumquAm rem facies : &bi, inescaie iv^?»cas. VoxcCvftejs», 

Sdnnio. '^•^^ 



II 2, 13-38] ADELPHOE. 17 

Sa. Credo istuc melius ^sse ; uerum ego niimquam adeo 

astutiis fui, 
Quin quidquid possem mdllem auferre p6tius in prae- 

s^ntia. 
15 Sy. Age n6ui tuom animum : quasi iam usquam tibi sint 

uiginti minae, 
Dum huic f 6bsequare. pra^terea autem te diunt pro- 

ficisci Cyprum, Sa. Em. 
Sy. Coemisse hinc quae illuc u^heres multa, nduem con- 

ductam ; h6c scio, 225 

Animus tibi pendet. libi illinc spero r^dieris tamen, h6c 

ages. 
Sa. Nusqudm pedem. {aside) perii h^rcle ; hac illi spe 

h6c inceperiint. Sy. (aside) Timet ; 
20 Ini^ci scrupulum h6mini. Sa. (aside) O scelera : illud 

uide, 
Vt in ipso articulo oppr^ssit. emptae miiHeres 
Complures et item hinc dlia quae port6 Cyprum. 230 
Nisi eo dd mercatum u6nio, damnum mdxumumst. 
Nunc si h6c omitto ac tum agam ubi illinc r^diero, 
25 Nil ^st ; refrixerit res : *nunc demum uenis ? 

Quor pdssu's ? ubi eras ?' ut sit satius p^rdere 
Quam aut niinc manere tdm diu aut tum p^rsequi. 235 
Sy. lamne ^numerasti id qu6d ad te redituriim putes? 
Sa. Hocine illo dignujnst? h6cine incipere A^schinum, 
80 Per oppr^ssionem ut hdnc mi eripere p6stulet ? 

Sy. {aside) Labdscit. {to Sannio) unum hoc hibeo ; uide 

si sdtis placet : 
Potius quam uenias in periclum, Sdnnio, 240 

Seru^sne an perdas t6tum, diuidu6m face ; 
Minds decem conrddet alicunde. Sa. Ei mihi, 
86 Etidm de sorte nunc uenio in dubiiim miser? 

Vnd^t nil ? omnis d^ntis lab^feeSX. m^\, 
Praet^rea colaphis tdbet es»t. \.o\\\m e-w^v^Vs . x^^' 

Etiam fnsuper defraMat? iiA3L?»c\M'a.TS\ ^eo. "^- "^ "^ 
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Numquld uis quin abeam ? Sa. Immo hercle hoc 

quaes6, Syre : 

40 Vt ut ha^c sunt acta, p6tius quam litis sequar, 

Meum mihi reddatur, sdltem quanti emptdst, Syre. 
Scio Xk, non usum antehdc amicitid mea : 250 

Memor^m me dices ^sse et gratum. Sy. S^dulo 
Facidm. sed Ctesiph6nem uideo ; la^tus est 

45 De amica. Sa. Quid quod te 6ro ? Sy. Paulisp^r mane. 



Enter Ctesipho frovi the country, r, 

Ctesipho (Advlescens). Sannio (Leno). Syrvs (Servos). 

II 3 Ct. {soliloguizes, not noticing the others) Abs quiuis homine, 

qu6mst opus, beneficium accipere 
gaudeas ; 
Verum ^nim uero id demiim iuuat, si quem a^quomst 

facere is b^ne facit. 255 

O frdter frater, quid ego nunc te laiidem ? satis cert6 scio, 
Numquam ita magnifice quicquam dicam, id uirtus quin 

super^t tua. 
6 Itaque linam hanc rem me hab^re praeter dlios praeci- 

puam drbitror, 
Fratrem h6mini nemini ^sse primarum drtium magis 

principem. , 
Sy. O Ct^sipho ! Ct. O Syre, A^schinus ubist? Sy. fillum, 

te expectdt domi. Cr. Hem. 260 
Sy. Quid est ? Ct. Quid sit ? illius 6pera, Syre, nunc uiuo : 

festiu6m caput, 
Qui quom 6mnia sibi p6st putauit ^sse prae meo c6m- 

modo, 
10 Maledicta, famam, meum laborem et p^ccatum in se 

trdnstulit. 
NU pdte supra. quid ndm foris crepuit? Sy. Mdne, 

mane ipse exVl ioias. 
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£n/er AESCnmys /rom the house. 

Aeschinvs, Ctesipho (Advlescentes ii). Syrvs (Servos). 

Sannio (Leno;. 

II^Ae. {as he comes ouf) Vbist llle sacrilegiis? Sa. {aside) 

Me quaerit. iiiimquid nam ecfert? 

6ccidi ; 265 

Nil uideo. Ae. {io Ctesipho) Ehem opportune ; te 

ipsum qua^ro. quid fit, Ct^sipho? 
In tiitost omnis r^s ; omitte u^ro tristiti^m tuam. 
Ct. Ego illam h^rcle uero omitto, qui quidem te hdbeam 

fratrem : o mi A^schine, 
6 O mi germane ! ah, u^reor coram in 6s te laudare 

dmplius, 
Ne id ddsentandi mdgis quam quo habeam grdtum 

facere existumes. 270 

Ae. Age in^pte, quasi nunc n6n norimus n6s inter nos, 

Ct^sipho. 
Hoc mihi dolet, nos s^ro r<?scisse ^t rem paene in eiim 

locum 
Redisse, ut si omnes cuperent tibi nil p6ssent auxilidrier. 
10 Ct. Pud^bat. Ae. Ah, stultitiast istaec, n6n pudor. tam ob 

pdruolam 
Rem pa^ne e patria ! turpe dictu ; de6s quaeso ut istaec 

pr6hibeant. 275 

Ct. Peccdui. Ae. {to Syrvs) Quid ait tandem nobis Sdnnio? 

Sy. lam mitis est. 
Ae. Ego dd forum ibo, ut hiinc absoluam ; tu / intro ad illam, 

Ct^sipho. 
Sa. Syre, insta. Sy. Eamus ; ndmque hic properat in Cy- 

prum. Sa. ^on tdm quidem, 
15 Quam uis ; etiam maneo 6tiosus hic. Sy. Reddetur ; 

n^ time. 
Sa. At ut 6mne reddat. Sv. Omne reddet •, tice «vodc» ^s^ 
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Ct. Heus heiis, Syre. Sy. Quid est? Ct. Obsecro te hercle, 

h6minem istum inpurissumum 

Quam primum absoluit6te, ne, si mdgis inritatiis siet, 

Ahqua dd patrem hoc permdnet atque ego tiim perpetuo 

p^rierim. 

20 Sy. Non flet, bono animo 6s ; tu cum illa te intus oblecta 

interim 

Et l^ctulos iube st^rni nobis 6t parari c^tera. 285 

Ego idm transacta r^ conuortam m^ domum cum obs6nio. 

Ct. Ita qua^so. quando hoc b^ne successit, hilare hunc 

sumami^s diem. 

iJExeunt^ 
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ACTVS III. 
Enter from Sostrata*s house Sostrata and Canthara talking. 

SOSTRATA (MvlIER). CaXTHARA (AnVS). 

III So. ObsecTO, mea niitrix, quid nunc fiet ? Ca. Quid fiit 

1 rogas ? 

Recte ^depol, spero. So. M6do dolores, m^a tu, occi- 

piunt primulum. 
Ca. lam ntinc times, quasi niimquam adfiieris, numquam 

tute p^pereris? 290 

So. Miserim me, neminem hdbeo, solae siimus ; (leta autem 

hic n6n adest ; 
6 N6c quem ad obstetricem mittam, n6c qui accersat 

A^schinum. 
Ca. P61 is quidem iam hic dderit; nam numquam lanum 

intermittit diem, 
Quin s^mper ueniat. So. S61us mearum miseriarumst 

r^medium. 
Ca. fi re nata m^lius fieri haud p6tuit quam factumst, era, 295 
Qudndo uitium oblitumst, quod ad illum dttinet potissu- 

mum, 
10 Tdlem, tali ing^nw atque animo, ndtum ex tanta fdmilia. 
So. Ita pol est ut dicis : saluos n6bis deos quaeso ut siet. 

Enter Geta from market-place, r, 
Geta (Servos). Sostrata (Mvlier). Canthara (Anvs). 

III OY,.{soliloquizes, not seeing the others) Nunc illud est, quom, 

2 si 6mnia omnes siia consilia c6nferant 
Atque huic malo saliitem quaerant, aiixili nil d.dferant^ -Tpo 
Quod mfhique eraeque ftliaeqvie ^f^\^\., 'vxae. \ks&^'^^ \sSss^. 
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Tot r^s repente clrcumuallant se, linde emergi n6n 

potest : 
5 Vls egestas iniustitia s61itudo infdmia. 

H6cine saeclum ! o sc^lera, o genera sdcrilega, o homi- 

nem inpium, 
So. {aside, seeing Geta, dut not hearing what he says^ Me 

miseram, quid namst qu6d sic uideo 

timidum et properant^m Getam ? 305 
Ge. {still soliloquizing) Quem n^que fides neque ius iuran- 

dum n^que illum miseric6rdia 
Repr^ssit neque refl^xit neque quod pdrtus instabdt 

prope, 
10 Quoi miserae indigne p6r uim uitium obtulerat. So. 

{aside) Non int^llego 
Satis quae loquitur. Ca. {sotto voce to Sostrata) Pr6- 

pius obsecro dccedamus, S6strata. 

Ge. (still soliloquizes) Ah 
Me miserum, uix sum c6mpos animi, ita drdeo ira- 

c6ndia. 310 

Nil 6st quod malim quam illam totam fdmiliam dari mi 

6buiam, 
Vt ego hanc iram in eos ^uomam omnem, dum a^gritudo 

haec ^st recens. 
15 [Satis mihi id habeam supplici, dum illos ulciscar modo.] 

Seni dnimam primum extinguerem ipsi, qui illud pro- 

duxit scelus ; 
Tum aut^m Syrum impuls6rem, uah, quibus illum lace- 

rar^m modis ! 315 

Sublime;^ medium arriperem et capite pr^'/2um in terra 

stdtuerem, 
Vt c^rebro dispergdt uiam. 
20 Adulescenti ipsi ^riperem oculos, p6st haec praecipit^m 

darem. 
C^teros ruerem Agerem raperem tiinderem et prost^r- 

nerem. 
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Sed c^sso eram hoc malo inpertiri pr6pere? {Moves 

towards Sostrata's house,) So. {to 

Canthara) Reuocemiis. {calls\ 

Geta. Ge. {not looking or stopping) 

Hem, 320 

Quisquis es, sine me. So. figo sum Sostrata. Ge. 

(^turning) Vbi east? {seeing her) te 

ipsam qua^rito, 
Te ^xspecto ; oppido 6pportune te 6btulisti mi 6buiam. 
25 (goes on, panting for breath) Era — So. Quid est? 

quid tr^pidas ? Ge. Ei mi ! Ca. 

Quid festinas, mi Geta? 
Animam recipe. Ge. pr6rsus — So. Quid istuc 

*pr6rsus' ergost? Ge. p^riimus. 
Actumst. So. Eloquere, 6bsecro te, quid /it? Ge. 

lam — So. Quid *idm*, Geta? 325 
Ge. A^schinus — So. Quid is ^rgo? Ge. alienus ^st ab 

nostra famiha. So. Hem, 
P6rii. qua re? Ge. Amire occepit dham. So. Vae 

misera^ mihi. 
30 Ge. N6que id occulte f(§rt, ab lenone ipsus eripuit palam. 
So. Sdtine hoc certumst? Ge. C^rtum. hisce ocuhs ^go- 

met uidi, S6strata. So. Ah 
Me miseram. quid iam cr^das? aut quoi cr^das? nos- 

trumne A^schinum ! 330 

Nostrdm uitam omnium in quo nostrae sp^s opesque 

omn^s sitae 
Erant ! qui sine hac iurdbat se unum niimquam uictu- 

nam diem ! 
36 Qui se in sui gremio positurum piierum dicebdt patris ! 

Ita 6bsecraturum, ut Hceret hanc se uxorem diicere ! 
Ge. Era, lacrumas mitte ac p6tius quod ad hanc rem 6pus 

est porro pr6spice : 335 

Patiamume an narr^mus quoipiam? Ca. AOl a-vi^xxsx 

homo, stovm ^^1 
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An hoc pr6ferendum tlbi uidetur lisquam? Ge. Mi 

quidem n6n placet. 
^ lam primum illum alieno dnimo a nobis ^sse res ipsa 

indicat. 
Nunc si h6c palam prof(§rimus, ille infitias ibit, sdt scio : 
Tua fdma et gnatae uita in dubium u^niet. tum si 

mdxume 340 

Fatedtur, quom amet dliam, non est latile hanc illi dari. 
Quapr6pter quoquo pdcto tacitost 6pus. So. Ah mi- 

nume g^ntium : 
45 Non faciam. Ge. Quid ages? So. Pr6feram. Ca. 

Hem, mea S6strata, uide qudm rem 

agas. 
So. Pei6re res loc6 non potis est ^sse quam in quo ntinc 

sitast. 
Primum indotatast ; tiim praeterea, qua^ secunda ei d6s 

erat, 345 

Periit : pro uirgin^ dari nuptum n6n potest. hoc r^li- 

cuomst : 
Si infitias ibit, t^stis mecum est dnulus quem amiserat. 
60 Postr^mo quando ego c6nscia mihi sum, d me culpam 

esse hdnc procul, 
Neque pr^tium neque rem ullam intercessisse Ula aut 

me indignam, Geta, 
Exp^riar. Ge. Quid istic ? c^do, ut melius dicis. So. 

Tu quantiim potest, 350 

Abi atque H^gioni c6gnato huius rem ^narrato omnem 

6rdine ; 
Nam is n6stro Simul6 fuit summus 6t nos cbluit 

mdxume. 
65 Ge. Nam hercle dlius nemo r^spicit nos. {Exit) So. Pr6- 

per<f tu, mea Cdnthara, 
Curre, 6bstetricem acc^rse, ut quom opus sit ne in mora 

nobls siet. (Exeunt) 
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Demea (Senex). Syrvs (Servos). 

Enter Demea from country, r, 

III De. {soliloquizes) Disp^rii ! Ctesiph6nem audiui filium 355 
3 Vnd fuisse in rdptione cum A^schino. 

Id misero restat mihi mali, si illiim potest, 
Qui aliquoi reist etiam, eum dd nequitiem addiicere. 
6 Vbi ego illum quaeram ? cr^do abductum in gdneum. 

Aliqu6 ; persuasit ille inpurus, sdt scio. {Enter Syrvs 

frojH market-place, r., accompanied 
by Dromo and Stephanio.) 360 

Sed ecciim Syrum ire uideo ; iam hinc scibo libi siet. 
Atque h^rcle hic de grege illost : si me s^nserit 
Eum qua^ritare, numquam dicet cdmufex. 
10 Non 6stendam id me u^le. Sy. (to his companions, not 

seeing Demea) Omnem rem m6do 
seni 
Quo pdcto haberet ^narramus 6rdine : 365 

Nil quicquam uidi la^tius. De. {aside) Pro Iiippiter, 
Hominis stultititiam ! Sy. {to his companions) C6nlau- 

dauit fiUum ; 
Mihi, qui id dedissem c6nsiHum, egit grdtias. 
15 De. (aside) Disnimpor. Sy. (still to his companions) Ar- 

gentum ddnumerauit ilico ; 
Dedit praeterea in siimptum dimidiiim minae ; 370 

Id distributum sdne est ex sent^ntia. De. {aside) Hem, 
Huic mandes, siquid r^cte curatiim uelis. 
Sy. {sees Demea) Ehem D^mea, haud asp^xeram te. quld 

agitur? 
20 De. Quid agdtur? uostram n^queo mirari satis 

Rati6nem. Sy. Est hercle in^pta, ne dicim dolo, 375 
Absiirda. {to Dromo) pisces c^teros purgd, Dromo ; 
Grongrum istum maxumum in aqua sinito liidere 
Tantfsper; ubi ego r^dieTO, feTOS"a^Vcv\x \ 
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25 Prius n61o. De. (exclaims indignantly) Haecine flagl- 

tia ! Sy. Mi quidem n6n placent, 
Et cldmo saepe. {to Stephanio) sdlsamenta haec, 

St^phanio, 380 

l^ac mdcerentur piilchre. De. Di uostrdm fidem, 
Vtrum studione id sibi habet an laudl putat. 
Fore, si perdiderit gndtum ? uae miser6 mihi. 
80 Videre uideor idm diem illum, quom hinc egens 

Profugiet aUquo mUitatum. Sy. O D^mea, 385 

Isti'ic est sapere, n6n quod ante ped^s modost 
Vid^re, sed etiam illa quae futura sunt 
Prospicere. De. Quid? istaec idm penesuospsdltriast? 
35 Sy. Ellam intus. De. Eho, an domist habiturus ? Sy. Cr^- 

do, ut est 
Dem^ntia. De. Haecin fleri ! Sy. Inepta l^nitas 390 
Patris 6t facihtas prdua. De. Fratris m^ quidem 
Pud^t pigetque. Sy. Nimium inter uos, D6mea, — 
Non quia ades praesens dico hoc — pemimium inter est. 
40 Tu, qudntus quantu*s, nil nisi sapi^ntia es, 

Ille s6mnium. ?mm sineres uero illum tuom 395 

Facere ha^c ? De. Sinerem illum ? aut n6n sex totis 

m^nsibus 
Prius 61fecissem, qudm ille quicquam co^peret? 
Sy. Vigildntiam tuam tu mihi narras? De. Sic siet 
45 Modo ut nilnc est, quaeso. Sy. Vt cjuisque suom uolt 

^sse, itast. 
De. Quid eiim ? uidistin h6die ? Sy. Tuomne fllium ? 400 
{aside) Abigam hiinc rus. {to Demea) iam dudum dli- 

(juid ruri agere drbitror. 
De. Satin scis ibi essfe ? Sy. Oh, qui ^gomet produxi. De. 

Optumest ; 
Metui ne haereret hlc. Sy. Atque iratum ddmodum. 
50 De. Quid autem ? Sy. Adortust iiirgio fratrem dpud forum 
De psAltrla istac. De. Aln uero ? Sy. Ah, nil r^ti- 

cuit. ^^^ 
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Nam ut numerabatur f6rte argentum, int^ruenit 
Homo de inprouiso ; co^pit clamare * o A^schine, 
Haecine flagitia fdcere te ! haec te admittere 
56 Indigna genere n6stro ! * De. {joyfullyy to himself) Oh, 

lacrumo gaiidio. 
Sy. * Non tu h6c argentum p<§rdis, sed uitdm tuam.* 410 
De. Salu6s sit. spero, est similis maiorum suom. Sy. Hui. 
De. Syre, pra^ceptorum pl^nust istorum ille. Sy. Phy. 
Domi hdbuit unde disceret. De. Fit st§dulo : 
60 Nil pra^termitto ; c6nsuefacio ; d^nique 

Inspicere tamquam in sp^culum in uitas omnium 415 
lubeo dtque ex aliis siimere exempliim sibi. 
(as if admonishing his son) * Hoc facito.' Sy. Recte 

sdne. De. {as before) * Hoc fugito.* 
Sy. Cdllide. 
De. {as before) * Hoc laiidist.* Sy. Istaec r^s est. De. (as 

before) * Hoc uiti6 datur.' 
65 Sy. Probissume. De. Porro aiitem . . Sy. Non hercle 6tiumst 
Nunc mi aiiscultandi. piscis ex sent^ntia 420 

Nactus sum ; ei mihi ne c6rrumpantur caiitiost ; 
Nam id n6bis tam flagitiumst quam illa, D^mea, 
Noh fdcere uobis, qua^ modo dixti ; et qu6d queo 
70 Cons^ruis ad eundem istunc praecipi6 modum : 

{imitating Demea) * Hoc sdlsumst, hoc adiistumst, hoc 

lautiimst parum; 425 

Illiid recte, iterum sic memento.* {resuming the cofiver- 

satiofial tone) s^dulo 
Mone6, quae possum pr6 mea sapi^ntia ; 
{again in Demea's maiiner) Postr^mo tamquam in sp^cu- 

lum in patinas, D^mea, 
75 Inspicere iubeo et m6neo quid facto lisus sit. 

{resuming natural tone) In^pta haec esse, n6s quae faci- 

mus, s^ntio ; 430 

Venim quid facias? lit homost, ita mor^m geras, 
Numquld uis ? De. Mentem M^Xyvs» m^\Qttev \^x. 
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Sy. Tu nis hinc ibis? De. R<§cta. Sy. {sotto voce, as he 

goes off) Nam quid tu hic agas, 
80 Vbi siquid bene praecipias, nemo obt^mperet? {Extt,) 
De. {soliloquizes as he begins to move off) Ego u^ro hinc 

abeo, qudndo is, quam ob rem huc 
u^neram, 435 

Rus dbiit. illum ciiro unum, ille ad me Attinet ; 
Quando ita uolt frater, de istoc ipse uiderit. 
{seeing Hegio r. in road from market-place) Sed quis 

illic est, quem uideo procul? estne 
H^gio 
«5 Tribiilis noster? si satis cerno, is est h^rcle : uah, 

Homo amicus nobis iam inde a puero. di boni, 440 
Ne illius modi iam mdgna nobis ciuium 
Peniiriast antiqua uirtute ac fide. 
Haud cito mali quid 6rtum ex hoc sit publice. 
«0 Quam gaiideo ! ubi etiam hiiius generis r^liquias 

Restdre uideo, uiuere etiam nunc lubet. 445 

Opp^riar hominem hic, lit salutem et c6nloquar. 

Enter Hegio and Geta, talking, without observing Demea. 

Hegio, Demea (Senes ii). Geta (Servos). 
[Pamphila] (Virgo). 

III HE.Pro di inmortales, fdcinus indigniim, Geta, 
4 Quod ndrras ! Ge. Sic est fdctum. He. Ex illan fdmilia 
Tam inliberale fdcinus esse ortum ! o A^schine, 
Pol haud patemum istiic dedisti. De. {aside) Vide- 

licet 450 

6 De psdltria hac audiuit ; id illi niinc dolet 

Ali^no, pater eius nili pendit. ei mihi, 
Vtinam hic prope ad^/t dlicubi atque haec aiidi^rt. 
He, (^ri?n/inuing to Geta) Nisi fdcient quae illos a^quomst, 

haud sic aWeTent.. 
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Ge. In t6 spes omnis, H^gio, nobis sitast : 455 

10 Te s61um habemus, tii es patronus, tii pater ; 

Ill^ tibi moriens n6s commendauit senex ; 
Si d^seris tu, p^riimus. He. Caue dixeris : 
Neque fdciam neque me sdtis pie posse drbitror. 
De. {aside) Adibo. {greets Hegio) saluere H<§gionem plii- 

rimum 460 

15 lubeo. He. Oh, te quaerebam ipsum ; salue, D<§mea. 

De. Quid aiitem ? He. Maior fllius tuos A^schinus, 
Quem frdtri adoptandiim dedisti, n^que boni 
Neque liberalis functus officiiimst uiri. 
De. Quid istuc est? He. Nostrum amicum noras Simu- 

lum 465 

20 Aequdlem ? De. Quid ni ? He. Filiam eius uirginem 

Vitiduit. De. Hem. He. Mane; n6n dum audisti, 

D^mea, 
Quod ^st grauissimum. De. An quicquam est etiam 

dmplius ? 
He. Vero dmplius ; nam hoc quidem ferundum aliqu6 mo- 

dost : 
Persudsit nox am6r uinum adulesc^ntia : 470 

25 Humdnumst. ubi scit fdctum, ad matrem uirginis 

Venit Ipsus ultro Idcrumans orans 6bsecrans 
Fid^m dans, iurans s^ illam ducturiim domum. 
Ign6tumst, tacitumst, cr^ditumst. uirgo ^x eo 
Compr<§ssu grauida fdctast (mensis d^cumus est) ; 475 
30 Ille b6nus uir nobis psdltriam, si dis placet, 

Parduit, quicum uiuat ; illam d<§serit. 
De. Pro c^rton tu istaec dicis ? He. Mater uirginis 

In m^diost, ipsa uirgo, res ipsa, {pointing to Geta) hlc 

Geta 
Praet<§rea, ut captus ^st seruorum, n6n malus 480 

«5 . Neque in^rs ; alit illas, s61us omnem fdmiliam 
Sust^ntat. hunc abdiice, uinci, qua^re rem. 
Ge, Immo hdrcle extorque, n\s\ ita iaeXMXttsX^X^tosfc'^» 
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Postr^mo non negdbit : coram ipsiim cedo. 
De. (asidcy troubled) Pud^t ; nec quid agam n^que quid huic 

resp6ndeam 485 

40 Sci6. Pa. {from behind the scenes, in Sostrata's house) 

Miseram me, differor dol6ribus. 
Iun6 Lucina, i€x opem ; serua me 6bsecro. He. Hem, 
Num nam illa quaeso pdrturit? Ge. Certe, H^gio. 

De. Hem. . 
He. IUa^c fidem nunc u6stram inplorat, D^mea : 

Quod u6s uis cogit, id uoluntate inpetret. 490 

45 ■ Haec primum ut fiant de6s quaeso ut uobis decet. 
Sin dliter animus u6ster est, ego, D^mea, 
Summd ui defendam hdnc atque illum m6rtuom. 
Cogndtus mihi erat ; lina a pueris pAruolis 
Sumus ^ducti ; una s<§mper militiae ^t domi 495 

60 Fuimus ; paupertatem lina pertulimiis grauem, 

Quapr6pter nitar, fAciam, experiar, d^nique 
Animam relinquam p6tius quam illas d^seram. 
63 Quid mihi respondes ? De. FrAtrem conueniam, H^gio. 

55 He. Sed, D<§mea, hoc tu fdcito cum animo c6gites : 500 

Quam u6s facillume dgitis, quam estis maxume 
Pot^ntes dites f6rtunati n6biles, 
Tam mdxume uos a^quo animo aequa n6scere 
Op6rtet, si uos u61tis perhiberi probos. 
60 De. Redito ; fient qua^ fieri aequomst 6mnia. 505 

He. Dec^t te facere. G^ta, duc me intro ad S6stratam. 

(Hegio andGETAgo into Sostrata's) 
De. {soliloquizes) Non me indicente haec fiunt. utinam hic 

sit modo 
D^functum ! uerum nimia illaec lic^ntia 
Prof^cto euadet in aliquod magniim malum. 
65 Ibo dc requiram frdtrem, ut in eum haec ^uomam. 510 

(^Exit,) 
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Hegio comes out of Sostrata*s, talking to her within, 

Hegio (Senex). 

III Bono animo fac sis, S6strata, et istam qu6d potes 

5 Fac c6nsolere. ego Micionem, si dpud forumst, 
Conu^niam atque ut res g^stast narrabo 6rdine : 

. Si est, is facturus lit sit officiiim suom, 

6 Facidt \ sin aliter de hdc re est eius sent^ntia, 515 
Resp6ndeat mi, ut quid agam quam primiim sciam. 

(Exit,) 
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ACTVS IV. 

Enter Ctesipho and Syrvs frovi Micio's house. 

Ctesipho (Advlescens) . Syrvs (Servos). 

IVCt. Ain patrem hinc ablsse rus? Sy. lam diidum. Ct. 
I Dic sod^s. Sy. Apud uillamst ; 

Niinc quom maxume 6peris aliquid fdcere credo. Ct. 

Vtindm quidem ! 
Quod ciim salute eius flat, ita se d^fetigarit uelim, 
Vt triduo hoc perp^tuo prorsum e l<§cto nequeat siir- 

gere. 520 

5 Sy. Ita flat, et istoc siqui potis est r^ctius. Ct. Ita ; nam 

hiinc diem 
Miser^ nimis cupio, ut co^pi, perpetuom in laetitia 

• d^gere. 

6t illud rus nulla dha causa tdm male odi, nisi quia 

propest ; 
Qu6d si abesset 16ngius, 

Prius nox oppressisset illi eum, quam hiic reuorti p6sset 

iterum. 525 

io Niinc ubi me illic n6n uidebit, iam hiic recurret, sdt 

scio; 
Rogitdbit me, ubi fuerim : {imitating his father) * ego 

hoc te t6to non uidi die.* 
Quid dicam? Sy. Nilne in m^ntemst? Ct. Num- 

quam quicquam. Sy. Tanto n^quior. 
Cli^ns amicus h6spes nemost u6bis ? Ct. Sunt : quid 

p6stea? 
Sy. Hisce 6pera ut data sit? Ct. Qua^ non data sit? n6n 

potest fieri. Sy. Potest. 530 

J^ Ct, Int^rdius ; sed si hic pemocto, causae c\v3i\d ^\ckm,^>ft^'^ 
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Sy. Vah, qudm uellem etiam n6ctu amicis 6peram mos ess^t 

dari ! 
Quin tu 6tiosus ^sto ; ego illius s^nsum pulchre cdlleo : 
Quom fi^ruit maxum^, tam placidum quAsi ouem reddo. 

Ct. Qu6 modo ? 
Sy. Laudiri te lub<§nter audit : fdcio te apud illiim deum ; 535 
20 Virtiites narro. Ct. Meds? Sy. Tuas. homini ilico 

lacruma^ cadunt 
Quasi piiero gaudio. {seeing Demea in the distance) 

im tibi autem. Ct. Quid namst? 
Sy. Lupus in fabula. 
Ct. Pater ^st? Sy. Is ipsust. Ct. S^re, quid agimus? 

Sy. Fiige modo intro, ego uidero. 
Ct. Siquid rogabit, niisquam tu me. (moves towardshouse^ 

but does not go in) audistin? Sy. 
Potin ut d^sinas ? 



Enter Demea from market-place, r, 

Demea (Senex). Ctesipho (Advlescens). Syrvs (Servos). 

IV De. {soliloquizes, not seeing the others) N^ ego homo sum 
2 inf^Hx : fratrem niisquam inuenio 

g^ntium ; 540 

Pra^terea autem, dum illum quaero, a uilla mercenndrium 
Vidi ; is filiiim negat esse niri ; nec quid agdm scio. 
Ct. {caits sotto voce) Syre. Sy. {ditto) Quid est? Ct. 

{ditto) Men qua^rit? Sy. (still sotto 
voce) Verum. Ct. (ditto) P^rii. Sy. 
{ditto) Quin tu anim6 bono es. 
6 De. (continues soiiloquy) Quid hoc malum infelicitatis ? 

n^queo satis dec^rnere ; 
Nisi me credo huic ^sse natum rei, ferundis miseriis. 545 
Primus senti6 mala nostra, primus rescisco 6mnia. 
Primus pbrro obniintio ; aegie s6\m?», '^\c^\^S^x,'^sx^- 
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Sy. {aside) Rldeo hunc : primum ait se scire ; is s61us nescit 

6mnia. 
10 De. {continues soliloquy) Niinc redeo ; si f6rte frater r^dierit 

uis6. Ct. {ciJls sotto zwce) Syre, 
Obsecro, uide ne ille huc prorsus se inruat. Sy. {also 

sotto voce) Etidm taces? 550 

6go cauebo. Ct. {ditto) Niimquam hercle hodie ego 

istuc committdm tibi ; 
Ndm me iam in cellam dliquam cum illa c6ncludam ; id 

tutissumumst. 
Sy. {ditto) Age, tamen ego hunc dmouebo. (Ctesipho goes 

into the house,) De. {seeing Syrvs) 
S^d eccum sceleratiim Syrum. 
15 Sy. {grumbling to himself, but so that Demea shall hear) 

N6n hercle hic qui u61t durare quis- 
quam, si sic flt, potest. 
Scire equidem uol6, quod mihi sint d6mini : quae haec 

est miseria ! 555 

De. {again aside) Quid ille gannit? quid uolt? {to Syrvs) 

quid ais, b6ne uir ? est frat^r domi ? 
Sy. Quid malum *bone uir' mihi narras? ^quidem perii. 

De. Quid tibist ? 
Sy. R6gitas? Ctesiph6 me pugnis miserum et istam psAl- 

triam 
20 Vsque occidit. De. H^m, quid narras? Sy. fem, uide 

ut discidit labrum. 
De. Quam 6b rem ? Sy. Me inpuls6re hanc emptam esse ait 

De. Non tu eum rus hinc modo 560 
Pr6duxe aibas? Sy. Fdctum; uerum u^nit post insd- 

niens : 
Nil pepercit. n6n puduisse u^rberare homin<§m senem ! 
Quem <§go modo puenim tantillum in mdnibus gestaul 

meis. 
^ De. LsLudo : {apostrophizing his son) Ctesiph6, patrissas : 

dbi, uirum te \M\eo. 
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Sy. Lai^das? ne ille c6ntinebit p6sthac, si sapi^t, manus. 565 
De. F6rtiter. Sy. Perqudni, quia miseram miilierem et me 

s^ruolum, 
Qui referire n6n audebam, ulcit : hui, perf6rtiter. 
De. N6n potuit meliiis. idem quod ego s^ntit te esse huic 

rei caput. 
80 S^d estne frater intus? Sy. Non est. De. Vbi illum 

inueniam c6gito. 
Sy. Scio ubi sit, uerum h6die numquam m6nstrabo. De. 

Hem, quid ais? Sy. Ita. 570 

De. Dimminuetur tibi quidem iam c^rebrum. Sy. At nomen 

n^scio 
tllius hominis, s^d locum noui i'ibi sit. De. Dic erg6 

locum. 
Sy. N6stin porticum dpud macellum hac de6rsum? De. 

Quid ni n6uerim ? 
35 Sy. Pra^terito hac r^cta platea siirsum ; * ubi eo u^neris, 

Cliuos deorsum u6rsus est : hac pra^cipitato ; p6stea 5 75 
fist ad hanc maniim sacellum : ibi dngiportum pr6pter 

est, 
De. Qu6d nam? Sy. Illi ubi etidm caprificus mdgna est. 

De. Noui. Sy. Hac p^rgito. 
De. Id quidem angip6rtum non est p^ruium. Sy. Verum 

h^rcle. uah, 
40 C^nsen hominem me ^sse ? erraui : in p6rticum rur- 

siim redi ; 
Sane hac multo pr6pius ibis ^t minor est errdtio. 580 
Scin Cratini huius dltis aedis ? De. Scio. Sy. Vbi eas 

praet^rieris, 
Ad sinistram hac r^cta platea ; ubi dd Dianae u^neris, 
Ito ad dextram; prius quam ad portam u<§nias, apud 

ipsiim lacum 
45 £st pistrilla et ^xaduorsum fdbrica : ibist. De. Quid 

Ibi facit? 
Sy/ L^ctulos in s61e ilignis p^dibus iacmxA-b^s» ^^^» ^S 
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De. Vbi potetis u6s : bene sane. s<§d cesso ad eum p^r- 

gere ? {Exit by lane on the left,) 

Sy. {to himself) t sane : ego te ex^rcebo hodie, ut dignus 

es, silic^mium. 
(inipatiently) A^schinus odi6se cessat; prdndium cor- 

nimpitur ; 
50 {pondering) Ct^sipho autem in am6rest totus : ^go 

iam prospicidm mihi : 
Ndm iam abibo atque linum quicquid, qu6d quidem 

erit bellissumum, 590 

Cdrpam et cyathos s6rbilans pauldtim hunc producdm 

diem. ( Goes into the house.) 

Enter Micio and Hegio from the market side^ taiking. 

Micio, Hegio (Senes 11). 

IV Mi. Ego in hdc re nil rep^rio, quam ob rem laiider tanto 
3 opere, H^gio : 

Meum officium facio ; qu6d peccatum a n6bis ortumst 

c6rrigo. 
Nisi si me in illo cr^didisti esse h6minum numero, qui 

ita putant, 
Sibi fieri iniuriam liltro, si quam f^cere ipsi exp6- 

stules, 595 

5 Et liltro accusant. id quia non est d me factum, agis 

grdtias ? 
He. Ah, mlnume : numquam te dliter atque es esse animum 

induxi meum. 
Sed qua^so ut una m^cum ad matrem uirginis eas, Micio, 
Atque istaec eadem qua^ mihi dixti tiite dicas miilieri : 
Suspicionem hanc pr6pter fratrem eius ^sse et illam 

psdltriam 600 

♦ ««#«««« 

jo [Mi. Si ita a^quom censes aiit si ita opus est fdcto, eamus. 

He. Bene facis -."^ 
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Nam et illi tfa animum idm releuabis, qua^ dolore ac 

miseria 
TaWscit, et tuow ^off ici//;// flieris fiinctus. sed si alit^r 

putas, 
Egom^t narrabo qua^ mihi dixti. Mi. tmmo ego ibo. 

He. B^ne facis : 
Omn^s, quibus res sunt minus secundae, mdgis sunt 

nescio qu6 modo 605 

Suspiciosi ; ad c6ntumeliam 6mnia accipiiint magis ; 
Propt^r suam inpot^ntiam se s<§mper credunt liidier. 
Quapr6pter te ipsum purgare ipsi c6ram placabllius est. 
Mi. Et r^cte et uerum dicis. He. Sequere me ^rgo hac 

intro. Mi. Mdxume. (They go into 

Sostrata's house,) 

Enter Aeschinvs from market-place, 

Aeschinvs ( Advlescens) . 

^ (^^//7<5>^///3;^i') Discriicior animi : 610 a 

Hocine de inprouis6 mali mihi 6bici tdntum, 610 b 

Vt neque quid m^ faciam n^c quid agam certiim sit ! 
M^mbra metu d^bilia siint ; animus tim6re 
6bstipuit ; p^ctore consistere nil c6nsili quit. 
Vah, qu6 modo hac me exp^diam turba? tdnta nunc 
Susplcio de me incidit; 615 

N^que ea inmerito : S6strata 
Cr^dit mihi me psaltriam hanc^ emisse ; id anus mi 

indicium fecit. 
Nim ut hinc forte ea ad 6bstetricem erat missa, ubi eam 

uidi, ilico 
Acc^do, rogito, Pdmphila quid agdt, iam partus ddsiet, 
Eon 6bstetricem acc^rsat. illa excldmat 'abi, abi ; iam, 

A^schine, 620 

Satis diu dedisti u^rba ; sat adhuc tiia nos frii?»ttaX4&\. 

fides.' 
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"Hem, quid istuc obsecro", inquam, "est?" *ualeas, 

hdbeas illam qua^ placet.' 
15 Sensi ilico id illas siispicari, s^d me reprehendi tamen, 

Nequid de fratre gdrrulae illi dicerem ac fier^t palam. 
Niinc quid faciam ? dicam fratris <§sse hanc ? quod minu- 

m^st opus 625 

Vsquom ecferri. ac mitto : fieri p6tis est ut nequa 

^xeat : 
Ipsum id metuo ut cr^dant ; tot conciirrunt ueri similia : 
20 figomet rapui ; ipse ^gomet solui arg^ntum ; ad me 

abductdst domum. 
Ha<§c adeo mea ciilpa fateor fieri. non me hanc r^m 

patri, 
Vt ut erat gesta, indicasse ! ex6rassem ut eam diice- 

rem. 630 

C^ssatum usque adhiic est : nunc porro, A^schine, 

expergiscere ! 
Niinc hoc primumst : dd illas ibo, ut piirgem me. acce- 

dam ad foris {goes to door qf Sos- 

trata's house). 
26 P^rii ; horresco s^mper, {knocks) ubi pultdre hasce 

occipi6 miser. 
Heus heus : Aeschiniis ego sum. aperite dliquis actu- 

tum 6stium. 
{sees that sotne one is coming out, and retires) Pr6dit 

nescio quis : concedam huc. 

Micio (Senex). Aeschinvs (Advlescens) . 

Enter Micio frofn Sostrata's, talking to her within, 

Mi. Ita uti dixi, S6strata, 635 

IV FAcite ; ego Aeschiniim conueniam, ut qu6 modo acta 
5 haec sint sciat (door is closed as he 

turns from the house). 
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{to himself) S6d quis ostium hic pultauit? Ae. {aside) 

Pdter hercle est. perii. Mi. (see- 
ing Aeschinvs) A^schine, 
Ae. {aside) Quid huic hic negotist? Mi. tiine has pepu- 

Hsti foris? 
6 (aside) Tacet. qu6r non kido hunc dUquantisper ? 

m^lius est, 
Quand6quidem hoc numquam mi ipse uoluit dicere. 640 
(/(? Aeschinvs) Nil mihi respondes? Ae. N6n equi- 

dem istas, qu6d sciam. 
Mi. Ita? nam mirabar, (juid hic negoti ess<§t tibi. 

(aside) Enibuit : salua r^s est. Ae. Dic sod^s, pater, 
10 Tibi u^ro quid istic <§st rei? Mi. Nil mihi quidem. 

Amicus quidam me d foro abduxit modo 645 

Huc dduocatum sibi. Ae. Quid ? Mi. Ego dicdm tibi : 
Habitdnt hic quaedam mulieres paup^rculae : 
Vt opinor eas non n6sse te, et cert6 scio ; 
15 Neque enim diu huc migrdrunt. Ae. Quid tum p6stea? 

Mi. Virgo ^st cum matre. Ae. P^rge. Mi. Haec uirgo 

orbdst patre ; 650 

Hic m^us amicus illi genere est pr6xumus : 
Huic l^ges cogunt niibere hanc. Ae. Perii. Mi. Quid 

est? 
Ae. Nil ; r^cte : perge. Mi. Is u^nit ut secum duehat ; 
20 Nam habitat Mileti. Ae. Hem, uirginem ut secum 

auehat ? 
Mi. Sic ^st. Ae. Miletum usque 6bsecro? Mi. Ita. Ae. 

(aside) Anim6 malest. 655 

(a/oud) Quid ipsa^ ? quid aiunt ? Mi. Quid illas 

censes? nil enim. 
Comm^nta mater ^st, esse ex ali6 uiro 
Nescio quo puerum ndtum — neque eum n6minat — ; 
26 Pri6rem esse illum, n6n oportere huic dari. 

Ae. Eho, n6nne haec iusta tibi uidetur pdseere? 660 

Mi. Non. Ae. 6bsecro, non? kn *\\\3im\v\\\c. ^^x^.^^V'^^^^ 
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Mi. Quid illdm ni abducat ? Ae. Fdctum a uobis diiriter 
Inmisericordit^rque atque etiam, si ^st, pater, 
30 Dic^ndum magis ap^rte, inliberdliter. 

Mi. Quam ob r^m ? Ae. Rogas me ? quid illi tandem cr6- 

ditis 665 

Fore dnimi misero, qui illa consueuit prior, 
Qui inf(61ix hauscio dn illam misere n^nc amet, 
Quom hanc sibi uidebit pra^sens praesenti ^ripi, 
36 Abduci ab oculis? fdcinus indigniim, pater. 

Mi. Qua rdtione istuc? quis despondit? quis dedit? 670 
Quoi qudndo nupsit ? aiictor his rebus quis est ? 
Quor diixit alienam ? Ae. An sedere op6rtuit 
Domi uirginem tam grdndem, dum cogndtus huc 
40 IUinc ueniret, ^xpectantem ? haec, ml pater, 

Te dicere aequom fiiit et id def^ndere. 675 

Mi. Ridiculum : aduorsumne illum causam dicerem, 
Quoi u^neram aduocdtus ? sed quid ista, A^schine, 
Nostra? aiit quid nobis cum illis? abeamiis. (Aeschi- 

Nvs begins to cry) quid est ? 
45 Quid lacrumas? Ae. Pater, 6bsecro, ausculta. Mi. 

A^schine, audiui 6mnia 
fit scio ; nam t^ amo. quo magis qua^ agis curae siint 

mihi. 680 

Ae. tta uelim me pr6merentem am<§s, dum uiuas, mi pater, 
Vt me hoc delictum ddmisisse in me, id mihi uehemen- 

t^r dolet 
6t me tui pud^t. Mi. Credo hercle ; nam ingenium 

noui tuom 
50 Llberale ; s^d uereor ne indlligens nimiiim sies. 

tn qua ciuitdte tandem te drbitrare uiuere ? 685 

Virginem uitidsti, quam te n6n ius fuerat tdngere. 

lam id peccatum ille primum magnum, magnum, at hu- 

manum tamen ; 
F^cere alii sa^pe item boni, at p6stquam id euenit, cedo : 
^^ Niimquid cfrcumsp^xti ? aut iv\imqv\\d \.\\\.t -^TO^^T^eictl tibi, 
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Quld fieret? qua fleret? si te mi ipsum puduit pr61o- 

qui, 690 

Qud resciscerem ? ha^c dum dubitas, m^nses abienint 

decem. 
Pr6didisti et te ^t illam miseram et gndtum, quod qui- 

dem in t^ fuit. 
Quid ? credebas d6rmienti haec tibi confectur6s deos ? 
«0 fet illam sine tua 6pera in cubiculum iri deductiim do- 

mum? 
N6Hm ceterArum rerum te socordem eod^m modo. 695 
B6no animo es, duc^s uxorem. Ae. Hem. Mi. B6no 

animo es inqudm. Ae. Pater, 
6bsecro, num liidis nunc tu me ? Mi. tt^go te ? quam 

ob rem ? Ae. N^scio : 
Quia tam misere hoc ^sse cupio u^rum, eo uere6r magis. 
65 Mi. Abi domum ac deos c6nprecere, ut lixorem accersds : 

abi. 
Ae. Quid? iam uxorem? Ni. Idm. Ae. lam? Mi. lam 

quantiim potest. Ae. Di m^, pa- 

ter, 700 

6mnes oderint, ni magis te quam 6culos nunc ego am6 

meos. 
Mi. Quid? quam illam? Ae. Aeque. Mi. P^rbenigne. 

Ae. Quid? ille ubi est Mil^sius? 
Mi. P^riit : abiit, nduem ascendit. s^d quor cessas ? Ae. 

Abi, pater : 
70 Tii potius deos c6nprecare ; ndm tibi eos cert6 scio, 

Qu6 uir melior multo es quam ego, opt^mperatur6s 

magis. 705 

Mi. 6go eo intro, ut quae opus siint parentur; tii fac ut 

dixi, si sapis {goes into the house) . 
Ae. {soliloquizes) Quid hoc ^st negoti? hoc ^st patrem esse 

aut h6c est fllium esse ? 
Si frdter aut soddlis esset, qui magis morem g^^reret? 
75 Hic ndn amandus ? hicme noiv ^e?X.ka^\\.%\^'5;\^'^v"^ \Ne«\. 
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Itaque ddeo magnam mi inicit sua c6mmoditate cii- 

ram, 710 

Ne impnidens faciam f6rte quod nolit : sciens cau^bo. 

Sed c^sso ire intro, n^ morae meis niiptiis egom^t siem ? 

{goes in), 

Enter Demea from harbor stde, L 

Demea (Senex). 

IV De. (soliloquizes) Def(§ssus sum ambuldndo : ut, Syre, te 
6 ciim tua 

Monstrdtione mdgnus perdat luppiter ! 

Perr^ptaui usque omne 6ppidum : ad portam, dd la- 

cum, 715 

Quo n6n ? neque illi fabrica erat nec frdtrem homo 

6 Vidlsse se aibat quisquam. nunc uer6 domi 
Certum 6bsidere est lisque, donec r^dierit. 

Enter Micio from the house, 
Micio, Demea (Senes ii). 

IV Mi. {taiking to some one within) Ibo, illis dicam niillam 

7 esse in nobis moram. 

De. {seeing Micio) Sed eccum ipsum. {to Micio) te iam 

dudum quaero, Micio. 720 

Mi. Quid ndm ? De. Fero alia fldgitia ad te ing^ntia 

Boni illius adulesc^ntis. Mi. Ecce aut^m ! De. Nouftj 
5 Capitdlia. Mi. Ohe iam ! De. N^scis qui uir sit. Mi. 

Scio. 
De. O stiilte, tu de psdltria me s6mnias 

Agere ; h6c peccatum in uirginem est ciu^m. Mi. 

Scio. 725 

De. Oho, scis et patere ? Mi. Quid ni patiar ? De. Dic mihi : 
Non damas ? non insdnis ? Mi. Non ; malim quidem. 
Jo De. Fuerndtust Mi. Di bene \i6Ttanl. Y)ie.. Nyc^o \i\\Vva.bet 
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Mi. Audlui. De. Et ducenda indotatast. Mi. Scllicet. 
De. Quid niinc futurumst? Mi. td enim quod res ipsa 

fert : 730 

Illinc huc tranfer^tur uirgo. De. O Iiippiter, 
Ist6cine pacto op6rtet? Mi. Quid faciam dmplius? 
15 De. Quid fdcias? si non ipsa re tibi istuc dolet, 

Simuldre certe est h6minis. Mi. Quin iam uirginem 
Desp6ndi ; res comp6sitast ; fiunt niiptiae ; 735 

Dempsi metum omnem : haec mAgis sunt hominis. De. 

C^terum 
Plac^t tibi factum, Micio ? Mi. Non, si queam 
20 Mutdre. nunc quom n6n queo, animo aequ6 fero. 

Ita uitast hominum, qudsi quom ludas t^sseris, 
Si illiid quod maxume 6pus est iactu, n6n cadit, 740 
Illud quod cecidit f6rte, id arte ut c6rrigas. 
De. Corr^ctor ! nempe tua drte uiginti minae 
25 Pro psaltria peri^re ; quae quantiim potest 

Aliquo dbiciundast, si non pretio, gratiis. 
Mi. Neque ^st neque illam sdne studeo u^ndere. 745 

De. Quid igitur facies ? Mi. D6mi erit. De. Pro diu6m fidem, 
Meretrix et mater fdmilias una in domo ? 
30 De. Quor n6n ? De. Sanum te cr^dis esse ? Mi. Equidem 

drbitror. 
De. Ita m^ di ament, ut uideo ego tuam in^ptiam, 

Facturum credo, ut hAbeas quicum cdntites. 750 

Mi. Quor n6n? De. Et noua nupta 6adem haec discet. 

Mi. Scilicet. 
De. Tu int^r eas restim ductans saltabis. Mi. Probe. 
35 De. Probe ? Mi. ^fet tu nobiscum iina, si opus sit. De. Ei 

mihi. 
Non te ha^c pudent? Mi. lam u^ro omitte, D6mea, 
Tuam istanc iracundiam, atque ita uti decet 755 

Hilarum ac hibentem fdc te gnati in nuptiis. 
Ego h6s conuenio ; p6st huc redeo. {Exit.) De. (so- 

liloquizes) O \<x^^\\.^-t> 



4* ADELPHOE. [IV 7, 40-44; V i, 1-13. 

40 Hanclne uitam ! hoscin mores ! hanc dem^ntiam ! 

Vx6r sine dote u^niet ; intus psdltriast : 
Domus siimptuosa ; adul^scens luxu p^rditus ; 760 

Sen^x delirans. ipsa si cupidt Salus, 
Serudre prorsus n6n potest hanc fdmiliam. 



Efifer Syrvs fro?n Micio's house, under the influence of liquor. 

Syrvs (Servo§). Demea (Senex). 

V Sy. {soliloquizes, not seeing Demea) Edep6l, Syrisce, t^ 
I curasti m611iter 

Laut^que munus Administrasti tuom : 
Abi. s^d postquam intus sum 6mnium renim satur, 765 
Prodedmbulare huc lubuit. De. (exclaims indignanfly, 

pointing fo Syrvs) Illud sis uide : 
5 Ex^mplum discipllnae ! Sv. (seeing Demea) Ecce 

autem hic adest 
Senex n6ster. . (to Demea) quid fit? quid tu es tristis? 

De. (^with righteous indignation) 6h 
scelus. 
Sy. Ohe idm ! tu uerba fundis hic sapi^ntia? 
De. Tu si meus esses; Sy. Dls quidem esses, D^mea, 770 
Ac tudm rem constabilisses. De. Exempl^ 6mnibus 
10 Curdrem ut esses. Sy. Quam 6b rem? quid feci? 

De. Rogas? 
In ipsa turba atque in peccato maxumo, 
Quod uix sedatum sdtis est, potasti, scelus, 
Quasi r6 bene gesta. Sy. {aside) Sdne noUem huc 

^xitum. 775 



V2, i-ii; 3, 1-3] ADELPHOE. 45 

Dromo opens door of Micio^s house and appears on the 

threshoid, 

Dromo (Pver). Demea (Senex). Syrvs (Servos). 

V Dr. {cails) Heus Syre, rogat te Ct^sipho ut rededs. Sy. 

2 {sotto voce) Abi (Dromo disappears 

and shuts the door), 

De. Quid Ct^siphonem hic ndrrat? Sy. Nil. De. Eho, 

cdrnufex, 
Est Ct^sipho intus? Sy. N6n est. De. Quor hic 

n6minat ? 
Sy. Est dlius quidam, pArasitaster paiilulus : 
6 Nostin? De. lam scibo {moves towards door of Mi- 

cio*s house). Sy. Quid agis? quo 

abis? {tries to stop him), De. Mitte 

me. 780 

Sy. {keeping hold of Demea) Noli inquam. De. Non 

manum dbstines, mastigia? 
An tibi iam mauis c^rebrum dispergam hic? {rushes 

into the house) . Sy. {soliloquizes) Abit. 
Edep6l comissat6rem haud sane c6mmodum, 
Praes^rtim Ctesiph6ni. quid ego nunc agam ? 
10 Nisi, dum ha^ silescunt tiirbae, interea in dngulum 785 

Aliquo dbeam atque edormiscam hoc uUi. sic agam 

{goes into Micio*s by the side door) . 

Enter Micio from Sostrata*s, talking to her within. 

Micio, Demea (Senes ii). 

V Mi. Pardta a nobis siint, ita ut dixi, S6strata : 

3 Vbi uis . . . {door of house opens violently, and Demea 

rushes out) quis nam a me p^pulit 
tam grauit^r foris? 
De. {not seeing Miao) Ei mihi, quid faciam? quid agam? 



46 ADELPHOE. [V 3, 4-34 

O ca^lum, o terra, o mdria Neptuni. Mi. (aside) fem 

tibi : 790 

h Resciuit omnem rem ; id nunc clamat scilicet. 

Pardtae lites ; succurrendumst. De. (seeing Micio) 

feccum adest 
Communis corrupt^la nostrum liberum. 
Mi. (to Demea) Tand^m reprime iraciindiam atque ad t^ 

redi. 
De. Repr^ssi, redii, mitto maledicta 6mnia ; 795 

10 Rem ipsAm putemus : dictum hoc inter n6s fuit — 

Ex te Adeo est ortum — , n^ tu curar^s meum 
Neue 6go tuom ? resp6nde. Mi. Factumst, n6n nego. 
De. Quor niinc apud te p6tat? quor recipis meum? 

Quor ^mis amicam, Micio ? numqui minus 800 

15 Mihi id^m ius aequomst 6sse quod meciimst tibi? 

Quando ^go tuom non ciiro, ne curd meum. 
Mi. Non a^quom dicis. De. N6n? Mi. Nam uetus uer- 

bum h6c quidemst, 
Commiinia esse amicorum inter se 6mnia. 
De. Fac^te ! nunc demum istaec nata ordtiost. 805 

20 Mi. Ausciilta paucis, nisi molestumst, D^mea. 
Principio, si id te m6rdet, sumptum fllii 
Quem fdciunt, quaeso hoc fdcito tecum c6gites : 
Tu ill6s duo olim pr6 re tollebds tua, 
Quod sAtis putabas tua bona ambobiis fore, 810 

25 Et m6 tum uxorem cr^didisti scilicet 

Ductiirum. eandem illam rdtionem antiquam 6ptine : 
Cons^rua, quaere, pdrce, fac quam pliiri^ium 
Illls relinquas ; gl6riam tu istam 6ptine. 
Mea, qua^ praeter spem eu^nere, utantiir sine. 815 

» De siimma nil dec^det ; quod hinc acc^sserit, 

Id d^ lucro putdto esse omne. haec si uoles 
In Animo uere c6gitare, D^mea, 
Et mi ^t tibi et illis d^mpseris mol^stiam. 
De, Mittd rem : consuetiidinem ipsoitLm , . , '^i. Maxve ; 820 



V 3» 35-68.] ADELPHOE. 47 

35 Scio ; Istuc ibam. multa in homine, D6mea, 

Signa insunt, ex quibus c6niectura facile fit, 

Duo qu6m idem faciunt, sa^pe ut possis dicere 

*Hoc licet impune fdcere huic, illi n6n licet', 

Non qu6 dissimilis r^s sit, sed quo is qui facit. 825 

40 Quae ego in^sse in illis uideo, ut confidAm fore 

Ita ut u61umus. uideo eos sapere, intellegere, in loco 

Ver^ri, inter se amare. seiris liberum 

Ing^nium atque animum : qu6 uis illos tii die 

Redducas. at enim m^tuas, ne ab re sint tamen 830 
45 Omissiores paulo. o noster D6mea, 

Ad 6mnia alia aetdte sapimus r^ctius ; 

Solum i'mum hoc uitium adf^rt senectus h6minibus : 

Adt^ntiores siimus ad rem omnes, qudm sat est ; 

Quod ill6s sat aetas dcuet. De. Ne nimium modo 835 
50 Bona^ tuae istae n6s rationes, Micio, 

Et tuos iste animus a^quos subuortdt. Mi. Tace ; 

Non flet. mitte iam Istaec ; da te hodi^ mihi ; 

Exp6rge frontem. De. Scilicet ita t^mpus fert ; 

Faciiindumst. ceterum ^go rus cras cum fllio 840 

55 Cum prlmo luci ibo hlnc. Mi. De nocte c^nseo : 

Hodi^ modo hilarum fdc te. De. Et istam psdltriam 

Vna illuc mecum hinc dbstraham. Mi. Pugndueris. 

Eo pdcto prorsum illi ddligaris fllium. , 

Modo fdcito ut illam s^rues. De. Ego istuc uidero 845 
60 Atque Ibi fauillae pl^na, fumi ac p611inis 

Coqu^ndo sit faxo ^t molendo ; pra^ter haec 

Meridie ipso fdciam ut stipulam c611igat ; 

Tam exc6ctam reddam atque dtram quam carb6st. Mi. 

Placet ; 

Nunc mlhi uidere sdpere. atque equidem fllium 850 
65 Tum etidm si nolit c6gam ut cum illa und cubet. 

De. Derides ? fortundtu^s, qui isto anim6 sies : 

Ego sentio. Mi. Ah, perglsne ? De. lam iam d^sino. 
Mi. I ergo, intro, et quoi rei esl, eV t^Wvmxvs: ^>\\SNaxfi&b& ^^\sv. 



48 ADELPHOE. [V 4, 1-19. 



ACTVS V. 

Enter Yy-E.UEAfrom Micio^s house. 
Demea (Senex). 

V {soliloquizes) Niimquam ita quisquam b^ne subducta rd- 

4 tione ad uitdm fuit, 855 
Quin res aetas lisus semper dliquid adport^t noui, 
Aliquid moneat ; \it illa quae te scisse credas n^scias, 
6t (juae tibi putdris prima, in ^xperiundo ut r^pudies. 

5 Qu6d nunc mi euenit; nam ego uitam diiram, quam 

uixi lisque adhuc, 
Pr6pe iam excurso spdtio mitto. id quam 6b rem ? re 

ipsa r^pperi 860 

Fdcilitate nil esse homini m^lius neque clem^ntia. 
id esse uerum ex me dtque ex fratre quoiuis facilest 

n6scere. 
f Ue suam egit s^mper uitam in 6tio, in conuiuiis ; 
10 Cl^mens, placidus, niilli laedere 6s, adridere 6mnibus ; 

Sibi uixit, sibi siimptum fecit : 6mnes bene dicijnt, 

amant. 865 

fego ille agrestis, sa^uos, tristis, pdrcus, truculentiis, 

tenax 
Diixi uxorem : quam ibi miseriam uidi ! nati fllii : 
Alia cura. heia aiitem, dum studeo illis ut quam plii- 

rimiim 
16 Fdcerem, contriui in quaerundo uitam atque aetat^m 

meam : 
Niinc exacta aetdte hoc fructi pr6 labore ab eis fero, 870 
6dium ; ille alter sine labore pdtria potitur c6mmoda : 
IJJum amant, me fijgitant ; illi cr^dunt consiUa 6mnia, 
tUum djligtint, apud illum STiiiit ambo, ^^0 d^€i\MS «im. ; 



V 4» 20-27; 5» ^"7» 6, i, 2.] ADELPHOE. 



49 



20 



25 



illum ut uiuat 6ptant, meam autem m6rtem exspectant 

scilicet. 
tta eos meo lab6re eductos maxumo hic fecit suos 875 
Paiilo sumptu : miseriam omnem ego capio, hic potitur 

gaudia, 
Age age nunciam ^xperiamur c6ntra, ecquid ego p6s- 

siem 
Bldnde dicere aut benigne fdcere, quando hoc pr6uocat. 
fego quoque a meis me amari et magni fieri p6stulo. 
Si id fit dando atque 6bsequendo, n6n posterioris fe- 

ram. 880 

D6erit : id mea mlnume re fert, qui sum natu mdximus. 



En/er Syrvs /rom Micio*s /louse. 

Syrvs (Servos). Demea (Senex). 

V Sv. Heus D^mea, orat frdter ne abeas 16ngius. 
5 De. {turns to see who ca/is) Quis homo? {blandiy) 6 

Syre noster, sdlue : quid fit ? quld 
agitur ? 
Sy. Recte. De. 6ptumest. {aside) iam minc haec tria 

primum dddidi 
Praet^r naturam : 'o n6ster, quid fit? quid agitur?* 885 
» {to Syrvs) Seruom haiid inliberalem praebes te, 6t tibi 

Lub^ns bene faxim. Sy. Grdtiam habeo. De. Atqui, 

Syre, 
Hoc u^rumst et ipsa re ^xperiere pr6pediem. 



/ 



Enter Geta from Sostrata's, taiking to Jier witJiin. 

Geta (Servos). Demea (Sexex). Syrvs (Servos). 

V Ge. Era, ego hiic ad hos prouiso, quam mox uirginem 
6 Acc^rsant. {seeing Demea) sed eccum D^meara . . . 

{to hini) ^a\M6?» %\fc^. 



50 ADELPHOE. [V 6, 3-10; 7,1-15. 

De. O qui uocare ? Ge. G^ta. De. Geta, hominem mdxumi 
Preti te esse hodie iudicaui anim6 meo : 
5 Nam is mihi profecto est s^ruos spectatiis satis, 

Quoi d6minus curaest, ita uti tibi sensi, Geta, 
Et tibi ob eam rem, siquid usus u^nerit, 895 

Lub^ns bene faxim. (aside) m^ditor esse adfabilis, 
Et b^ne procedit. Ge. B6nus es, quom haec existumas. 
10 De. (aside^ to spectators) Pauldtim plebem primulum faci6 

meam. 



Enter Aeschinvs froni his fathe}-''^ house, 

Aeschinvs (Advlescens). Demea (Senex). 
Syrvs, Geta (Servi ii). 

V Ae. {inipatiently^ as he co?nes out) Occidunt me quidem, diim 
7 nimis sanctas nuptias 

Student fdcere : in adpardndo consumiant diem. 900 
De. Quid dgitur, Aeschine? Ae. ^fehem, pater mi, tu hic 

eras? 
De. Tuos h^rcle uero et dnimo et naturd pater, 
6 Qui t^ amat plus quam hosce 6culos. sed quor n6n 

domum 
Vx6rem accersis ? Ae. Cupio ; uerum hoc mihi moraest, 
Tibicina et hymena^um qui cant^nt. De. Eho, 905 
Vin tu huic seni auscultare? Ae. Quid? De. Missa 

ha^c face, 
Hymena^um turbas lampadas tibicinas, 
10 Atque hdnc in horto mdceriam iube dirui 

Quantiim potest ; hac trdnsfer ; unam fdc domum ; 
Tradiice et matrem et fdmiham omnem ad n6s. Ae. 

Placet, 910 

Pat^r lepidissume. De. (aside) Eiige, iam lepidiis uocor. 
Fratri a^dies fient p^ruiae, turbam domum 
^^ AddiLicet, sunv^\M amittet muVla *. qMV^ xcLt^,"^ 



V7, 16-25; 8, i-io.] ADELPHOE. 51 

Ego l^pidus iiiQO grdtiam. iube niinciam 

Dindmeret ille Bdbylo uiginti minas. 915 

(calls to Syrvs) Syre, c^ssas ire ac facere? Sy. Quid 

ego ? De. Dirue. (Syrvs goes into 

the hotise.) 
(to Geta) Tu illas abi et traduce. Ge. Di tibi, D^mea, 
20 Bene fdciant, quom te uideo nostrae fdmiliae 

Tam ex dnimo factum u^lle. De. Dignos arbitror. 
(/<? Aeschinvs) Quid tu ais? Ae. Sic opinor. De. Multo 

r^ctiust (Geta goes into Sostrata's 

house) 920 

Quam illdm puerperam huc nunc duci p^r uiam 
Aegr6tam. Ae. Nil enim uidi melius, mi pater. 
25 De. Sic s6leo. {sees Micio coming out) sed eccum Micio 

egreditur foras. 

Enter Micio /rom the house. 

Micio, Demea (Senes ii). Aeschinvs ( Advlescens) . 

V Mi. (in surprise as he comes out) lubet frdter? ubi is est? 
8 {seeing Demea) tun iubes hoc, D^- 

mea? 
De. Ego u6ro iubeo et hdc re et aliis 6mnibus 925 

Quam mdxume unam fdcere nos hanc fdmiUam, 
Colere ddiuuare adiungere. Ae. Ita quaes6, pater. 
5 Mi. Haud dliter censeo. De. tmmo hercle ita nobis decet : 
Primum huius uxorist mater. Mi. Est. quid p6stea? 
De. Proba ^t modesta. Mi. Ita diunt. De. Natu grdn- 

dior. 930 

Mi. Scio. De. Pdrere iam diu ha^c per annos n6n potest, 
Nec qui edm respiciat quisquam est ; solast. Mi. (aside) 

Quam hic rem agit? 
10 De. Hanc te a^quomst ducere, ^t {turning to Aeschinvs) te 

operam \it fva\. Ci^x^. 



52 ADELPHOE. [V 8, 11-27. 

Mi. Me ducere autem? De. T^.. -Mi. Me? De. Te in- 

quam. Mi. In^ptis. De. {to Aeschi- 
Nvs) Si tu sis homo, 
Hic fAciat. Ae. Mi pat^r. Mi. Quid tu autem huic, 

asine, auscultas ? De. Nil agis : 935 
Fieri aliter non pot^st. Mi. Deliras. Ae. Sine te exo- 

rem, mi pater. 
Mi. Insdnis : aufer. De. Age, da ueniam fllio. Mi. Satin 

sanus es? 
15 Ego n6uos maritus anno demum quinto et sexag^nsumo 

Fiam atque anum decr^pitam ducam? idne ^stis aucto- 

r^s mihi? 
• Ae. Fac ; pr6misi ego illis. Mi. Pr6misti autem ? d^ te 

largit6r, puer. 940 

De. Age, quid siquid te mdius oret ? Mi. Qudsi non hoc sit 

maxumum. 
De. Da u^niam. Ae. Ne grau^re. De. Fac, promitte. Mt. 

Non omittitis? 
20 Ae. Non, nisi te exorem. Mi. Vis est haec quidem. De. 

kgt prolixe, Micio. 
Mi. Etsi h6c mihi prauom in^ptum absurdum atque dlienum 

a uitd mea 
Vid^tur ; si uos tdnto opere istuc u61tis, fiat. Ae. B^ne 

facis. 945 

De. Merit6 te amo. uerum . . . Mi. Quid? De. Ego di- 

cam, h6c quom confit qu6d uolo. 
Mi. Quid niinc quod restat? De. H^gio cogndtus his est 

pr6xumus, 
Adfinis nobis, paiiper : bene nos dliquid facere illl decet. 
26 Mi. Quid fdcere ? De. Agellist hic sub urbe paiilum quod 

locitds foras : 
Huic d^mus qui frudtur. Mi. Paulum id aijtemst ? De. 

Si multiimst, tamen 950 

F^aciiindumst ; pro patre hulc est, bonus est, n6ster est, 

rect6 dalur. 



V 8, 28-35; 9» i-H-] ADELPHOE. 53 

Postr^mo non meum lllud uerbum facio, quod tu, Micio, 
Bene ^t sapienter dixti dudum : ^uitium commune 6m- 

niumst, 
80 Quod nimium ad rem in sen^cta attenti siimus'. hanc 

maculam n6s decet 
Ecftigere ; et dictumst u^re et re ipsa fleri oportet. 

Ae. Mi pater. 955 

Mi. Quid ist/c? dabitur qudndoquidem hic uolt. Ae. 

Gaudeo ^ —. 

De -^ nunc tu mi 6s germanus pariter animo et c6rpore. 

V 35 {aside) Su6 sibi gladio hurx iugulo. — Sy. {entering 

9 from ]Micio's house) Factumst qu6d 

iussisti, D^mea. 
De. Fnigi homo es. ergo ^depol hodie med quidem sent^ntia. 
Iiidico Syrum fieri esse aequom liberum. Mi. Istunc 

liberum ? 960 

Qu6d nam ob factum? De. Miilta. Sy. O noster 

D^mea, edepol uir bonu's. 
6 fego istos uobis iisque a pueris ciiraui ambos s^dulo : 

D6cui, monui, b^ne praecepi s^mper quae potui 6mnia. 

De. R^s apparet. ^t quidem porro haec, 6bsonare cum fide, 

Sc6rtum adducere, ddparare d^ die conuiuium : 965 

N6n mediocris h6minis haec sunt 6fficia. Sy. (aside) 

O lepidiim caput. 

10 De. P6stremo hodie in psaltria hac emunda hic adiut6r fuit, 

Hic curauit : pr6desse aequomst ; dlii melior^s erunt. 

D^nique {poinfing to Aeschinvs) hic uolt fleri. Mi. 

Vin tu hoc fleri? Ae. Cupio. Mi. 
Si quidem 

Tii uis, {turns to Syrvs) Syre, eho acc^de huc ad me : 

(Syrvs obeys, anda ceremony of manu- 
mission is performed, ending with the 
words) liber esto. Sy. B^ne facis. 9 70 

6mnibus gratiam habeo, et seorsum ttbl ^raatetft.^.^ 

D^mea. 



54 ADELPHOE. [V 9, 15-34. 

15 De. Gaiideo. Ae. Et ego. Sy. Cr^do. utinam hoc per- 

p^tuom fiat gaiidium, 
Phrygiam ut uxor^m meam una m^cum uideam liberam. 
De. 6ptumam quidem miilierem. Sy. Et quidem tu6 ne- 

poti huius fllio. 
H6die prima mdmmam dedit haec. De. H^rcle uero 

s6rio, 975 

Siquidem prima d^dit, haud dubiumst quin emitti ae- 

qu6m siet. 
20 Mi. 6b eam rem ? De. Ob eam. p6stremo a me arg^ntum 

quantist siimito. 
Sy. Di tibi, Demea, 6mnes semper 6mnia optata 6fferant. 
Mi. Syre, processisti h6die pulchre. De. Siquidem porro 

Micio, 
Tii tuom officium fdcies, atque huic Aliquid paulum 

pra^ manu 980 

D^deris, unde utdtur : reddet tibi cito. Mi. {with a 

snap of fhe finger) Istoc uilius. 
25 Ad. Fnigi homost. Sy. Reddam h^rcle, da modo. Ae. Agt, 

pater. Mi. Post c6nsulam. 
De. Fdciet. Sy. {to Demea) O uir 6ptume. Ae. {to De- 

mea) O pat^r mi festiuissume. 
Mi. (Jn bewilderment) Quid istuc? {to Demea) quae res 

tdm repente m6res mutauit tuos ? 
Qu6d prolubium ? qua^ istaec subitast Idrgitas ? De. Di- 

cdm tibi : 985 

"^t id ostender^m, quod te isti fdcilem et festiu6m pu- 

tant, 
ao td non fieri ex u^ra uita n^que adeo ex aequo ^t bono, 

S^d ex adsentando, indulgendo et Idrgiendo, Micio. 
{to Aeschinvs) Niinc adeo si ob edm rem uobis m^a 

uita inuisa, A^schine, est, 
Quia non iusta iniiista prorsus 6mnia omnino 6bse- 

quor, 990 

Missa facio : ecfijndite, emite, facvVe c\v\o^\xcJ>c>S&\\iXi^X, 



V 9» 35-40.] ADELPHOE. 55 

35 S^d si id uoltis p6tius, quae uos pr6pter adulesc^ntiam 

Mlnus uidetis, mdgis inpense ciipitis, consulitis parum, 
Ha^c reprehendere ^t corrigere me ^t secundare in 

loco : 
fecce me, qui id fdciam uobis. Ae. Tibi, pater, per- 

mittimus : 995 

Pliis scis qu^d opus fActost. sed de frdtre quid fi^t? 

De. Sino : 
40 Hdbeat; in istac flnem faciat. Mi. fstuc recte. 

Cantor, Plaiidite. 
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160 


trochaic Oetonarius; 




161 


trochaic Seplenarius; 




163 


ttochaic Octonarius; 


Act II, Sc. t. 


163 and 164 ttocbaic Seplenarius; 




165 


trochaic Oetonarius; 




166—169 


tcochdc Septenaiius; 




170—196 


iambic Oclonariua 




i97-»>8 


trochaie Seplenarius; 




209 


iamtnc Septemuius; 




210—227 


iambic Octonatiua; 


Act II. Sc. 2. 


228—253 


iambic Senarius; 




254—287 


iambic Octonaiiusi 


Act II, Sc. 3 and 4. 


288 


iroohaic Septenarius; 




289-29. 


iarabic Octonarius; 




292 and 293 trocSiaic Seplenarius; 


AclIII, Sc 1. 


294 


iambic Octonacius 




295—298 


Wochaic Septenarius; 




299-302 


iambic Oclonarius ' 




303 and 304 trochiic Septenarius; 




305-316 


iambic Octonarius; 




317 

3i3and3i 


iambic Semioctonarius; 




9 trochaic Seplenarius; 


Act III, Sc a. 


320 


iambic Octonarius; 




321-329 


trochaic Septenaiius; 




330-354 


iambic Oclonarios; 




355—516 


iambic Senarius; 


AetIII,Sc.3,4,5. 


5'7 


Irochlic Oclonatius; 




518 


tiochaic Septenarius; 




5'9-522 


iambic Oelonarius; 




523 


trochaic Octonarius; 


Act IV, Sc. I. 


S'* 


ttochaic Semiaeptenarius; 




S^S 


(rochaie Octonariua; 




s^ 


(rochaic Seplenarius; 


\ 


S'7—S39 


lambic Oclonariua; 



TABLE OF METRES. 

V. 540—591 ttochaic Septenatius; Act IV, Se. 2. 

595 — 6og iambic Oetonarius; Act IV, Sc. 3. 

610" ianibic Ternarius catal, (?)i 

610'' iambic Quaternarius, with an 

incomplele iambic Qualer- 



1 and 612 choriainl)ic Triroeters, fol- 
loive'1 liy Iho iamlis, thc 
second incomplete. 

3 choriambic Trimeter, with a 

trochaic Binarius; 

4 iambic Senarius ( ?) ; 

5 iambic Quaternarius (?); 

6 trochucSemiseplenarius(?); 

7 trochaic Octonarius (?); 



619—624 


irocnaic aepicnarius 
iambic Oclonarius 


625-637 


trocliaic Septenarins 


638-678 


iambic Senarius; 


679—706 


trochaic .Sejitenarius 


707—711 


iambic Septenarius; 


712 


iambic Octonarius; 


713-854 


iambic Scnarius; 


855-881 


Irochaic Septenarius 


882—913 


iambicSenarius; 


934—958 


iambicOctonarius; 


959-997 





Act IV, Sc. 4 and Sc. 5, 



Act IV, Sc. 6—10 [= 

Vulg. Act IV. Sc. 6— 

V, Sc. 3]. 
Act V, Sc. I [= Vulg, 

Sc. 4]. 
Act V, Sc. a- 5, 10 [= 

Vulg. Sc. 8, 10]. 
ActV. Sc. 5, II— 3S [= 

Vulg.Sc. 8,11-35]. 
Act V. Sc. 6 [= Vulg. 

Sc.9]. 
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4llen and Greenough's Latin Gramman 

For Schools and CoUeges. Founded on comparative grammar, revisec 
aud eularged by James Brabstreet Greexouqh assisted by Georgb 
L. KiTTREDGB, Profcssors in Harvard Uuiversity. Copyriejlit Edition of 
188«. 12mo. Half leather. xiii + 488 pages. Mailing Price, $1.30. Foi 
introduction, $1.20. Allowauce for au old book iu exchange, 40 cents. 

rpo issue a new edition of such a book as this Latiii Grammar 
was in a sense venturesome, for the book as it stood was giving 
excellent satisfaction. The hearty welcoine accorded the revision 
has shown, liowever, that a great advance has been made where 
improvement was not generally considered possible. 

The aim was nothing less than this, — to make the grammar as 
perfect as such a hook possibly can he, The latest conclusions of 
sound scholarship are presented, and everything is put in the best 
form for use. 

Some of the features of the new edition are its constant regard 
f or the needs of the class-room ; its combining scientific accuracy 
with clearness and simplicity of statement; the intelligibility and 
quotableness of the rules, secured without concessions to niechanical 
ways of treating grammar ; the addition of much new matter of 
great value ; the marking of all long vowels ; the increase of the 
number of illustrative examples; the numerous cross references; 
the excellence of the typography ; and the indexes, glossary, list of 
authors, and list of rules. 

In short, " the best has been made better." 

A FEW REPRESENTATIVE OPINIONS. 



Tracy Peck, Prof. of Latin, Yale 
University : The steady advauces in 
Latin scholarship duriug the last dec- 
ade, and the more practical exactions 
of the class-ioom, seem to me to be 
here amply recognized. At several 
points I notice that the essential 
facts of the language are stated with 



a richer suggcstiveness as to the ra- 
tionale of constructions. The book 
will thus be of quicker service to 
younger students, and a better equip- 
ment and stimulus to teachers and 
more advanced scholars. 

John K. Lordx Prof.Qf Latvxv.^Oo.-ci- 



greater eleaxneaa, and that thftTQ \a\ moufk CoWege^ llatvftxiw ^ "S «^.\ ^ 
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Ib a great lulvance upon tb« tormet | 
edition. Degrees ot excellence are 
difficult to eatimate, but it is sate to ' 
say Cbe grammar is doubled in value. 
It haa gained very much tbM was 
lackiug before by way of illustration, 
and espedally la tuloess and clear- 
ness of staWment. It repcesents the 
latest results of ctassical scholarsliip 
in a way that is inlelligible to young 

Harold N. Fowler, Iiistmctor in 
Laiin, Pkillips Exeter Aeademy : 
AlleD & Gieenough'a Latin Gram- 
mar baa always heen tbe moat sci- 
entific iMia grammar publisbed in 
the Uuited SCates. Tbe uew edi- 
tion has beeu revised in such a 
way as to retain the eicelleuce of 
iCs predecessors aud embody tbe re- 

sults ot tbe latest researches . The 

new edition is also greatly superior 
tn the eartier ones in cleamess ot ex- 
pression and in Vhe anangemeQt and 
appearance ot the printed page. . . . 
In short, the book seems to me admir- 
ably adapted tor use in schools and 
CoHeges, conlaining as it does all that 
the eollege yonth needs, eipressed in 
languagB which ihe scbool-boy can 
ondeTstand. 

Jotm TeUo w. IleadMasterof OirW 
High aiid Lutin Schools, Boston : 
The cbanges, whether iu tbedirectiou 
ot umplificatiou, correctiou, or addi- 
tioD — and tbere are uumerous in- 
staoces ot eacb kiud of change — 
seem to me distiuctly to have im- 
proved a book wliich was already 
excellent. 

WilUun G. Gollar, Sead Matter 
0/ SoxbuTy Lalin School, Boston .' 
Up Co tbe presont moment I have 
been ohliged to limit my eiaminatioQ 
o[ the revised edition ot Allen & 
Greenougb's Latln Grammar mainly 
A7 ae S,yntax. hat tni tbat I have 
onir worda ot tbe iiearfiest prwse. 



So tar, its superiocity to othet LAtin 
grammars tot achool use seems to me 
iuconiestable. I am also struck with 
the skill with wbich a multltude ot 
^idditioDS and improvements have 
beeu wrought iuCo this edition, with- 
out materially affectiug tbe unity or 
symmetty ot the original work. 

Fi&nkliiL A. Dajdn, Teacher oj 
Latin, St. JohasbuTy Acadcmy , Vt.: 
During seTcn years' coostant ose in 
ttie ciass-room, I have always re- 
gardcd the Allcn & Greenough as tbe 
best of the Echool grammars. . , . 
The improvements make the supe- 
riority more marked Ihan evec, 

D. 'W. Abercrombie, i^rin. o/ Wot- 
ccsieriilasa.) Acadcmy: Inmyopin- 
ion, it has no equal among hooks on 
the same snhject inlended for ose in 
secondary scboolK. 

J. W. Scndder, Teacher of Latin, 
Albany Acudemy.N. T.: Tbeclianges 
will commeud Chemselves to all good 
teachers. Tbe grammar is now scbol- 
arly and up to tbe times. It ia by 
far tbe best grammar publisbed iu 
America for scboot work. 

W. B. Owan, Pro/. ofLatin, Ltffay 
elte CoUege, Euslon, Pa. : I am much 
pleased with the changes. "11187 "W 
all improvements. 

Qwigt W. Harper, Prin. o/ Wood- 
ward Hiyh Schoot, Cinninnati, 0.: 
I thougbt Allen & Greenougb'8 Lalin 
Grammac could hardly be sucpassed, 

I but the revised edltiou is a decided 
improvemeut. 

Lnciiii Heritoge, lale Frof. of 
Latin, Univ. of Wiaconsin. Modison, 
Wis. : We have long osed the old 
edition hece ; the new ediciou I have 
eiamined with some care in the focm 

I of the bonnd voiume as weLl aa iu 

I the proot-sheets. I thlnk it the best 
manual grammnr for onr preparator; 

, schools and co\\e£e&. 
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COLLEGE SERIES OF LATIN AUTHORS. 

For a statement of the aim and plan of this series, and a lisi oj 
volumes in preparationy see the Announcements. 

The Satires and Epistles of Horace. 

Edited by Professor James B. Greenough of Harvard University. 12mOt 
Cloth. xiv + 306 pages. Mailing Price, $1.35 ; for introduction, $1.25. 
TEXT EDITION. Paper. Introduction Price, 40 cents. 

"VirHILE this book takes due account of the literature which has 
grown up about Horace, it is meant to be distinctly a study 
of the poet himself, and is intended especially for the coUege class- 
room. The commentary assumes that the reader is at a somewhat 
advanced period in his Latin studies. Matters of grammatical 
detail occupy therefore a very subordinate place, — except so far 
as Horace's Latinity marks an important stage in the development 
of the language, or is a conscious deviation for specific purposes 
from the ordinary literary usages. On the other hand, the effort 
is niade to trace the motive and sequence of thought in each dis- 
course and letter, and thus to emphasize Horace's reflections upon 
Roman society at one of its great turning-points, and to make clear 
the poefs system of conduct and life. 

The Brutus of Cicero. 

Edited by Professor MARTrN Kellogo of the University of California. 
12mo. Cloth. xxjx + 196 pages. Mailing Price, $1.35 ; for iutrod., ??1.25. 
TEXT EDITION. Paper. Introduction Price, 40 cents. 

TN the Brutus, which was composed iu 48 b.c. and purports to 
be a conversation with Atticus and Brutus, Cicero traces the 
development of oratory among the Romans down to his own time, 
with critical notices of about two hundred speakers. The long 
catalogue is relieved of dryness by the dialogue form, the freedom 
of digression, and by Cicero's fresh and teeming style. 

Professor Kellogg has edited the work especially for college read- 
ing. The introduction touches upon points of interest to those to 
whom Cicero is no stranger, and contains a full conspectus. The 
iiotes deal with the subject-matter, historical relations, and diction 
of the dialogue rather than with the commonplaces of grammar. 
Parallel passages are freely given, especially from Cicero's other 
rhetorical works and from Quintiliau. 



\ 
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The Annals of Tacitus, Books L-VL 



T 



Edited by the late Professor W. F. Allen, of the University of Wisconsin. 
12mo. Cloth. xlii + 444 pages. Mailing price, Sl.65 ; for introd., $1.50. 
TEXT EDITION. Paper. 240 pages ; introduction price, 40 cents. 

HE text of this edition is based upon Halm's edition of 1882 ; 
but the manuscript reading has been restored in many instances, 
and the spelling modified in accordance with the results of the most 
recent studies. In the commentary an effort has been made to 
show the development of prose Latin since Cicero; but the dis- 
tinctive aim has been to present a complete and connected view of 
the reign of Tiberius, and to trace and explain the successive stages 
in the deterioration of his character, from the wise and humane 
ruler of his earlier years to the gloomy and suspicious tyrant with 
whom all are familiar : with that end, the break in the narrative, 
caused by the loss of parts of the fifth and sixth Books, has been 
filled by citations from Dio Cassius, Suetonius, and other writers. 
The important constitutional and administrative changes of this 
period receive special attention. 

Liuy, Boohs 1. and 11. 

Edited, with Introduction and Notes, by Professor J. B. Greenouoh, of 
Harvard University. 12mo. Cloth. xvii + 270 pages. Mailing price, 
$51.35; for introduction, 81.25. 
TEXT EDITION. Paper. 163 pages. Introduction price, 40 cents. 

npHE plan of the College Series contemplates at present two vol- 
umes of Livj^ one containing Books I. and II., the other Books 
XXI. and XXII. The first volume, which is now ready, has been 
edited by Professor Greenough in accordance with his well-known 
views on the teaching of Latin. The fact that Livy is commonly 
read by freshmen — that is, by studeiits who are still engaged in 
learning to read Latin — has been kept steadily in view. Histori- 
cal questions have been treated with sufficient fulness for intelligent 
teading; but the discussion of them has been made subordinate to 
the presentation of Livy\s exact ideas in the form in which they 
lay in his mind, and in the precise order in which in their parts 
and their totality he intended to present them. The character of 
early Roman history and Livy's quality as a historian, together 
wJtli his style and Latinity, are treated in the Introduction. 
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INTROD. PBICB 

A.llen Ss Greenougrli : Latin Grammar (Rev. Ed.) $1.30 

Csesar (Rev. Ed., 7 books, with vocab., illustrated) . . 1.25 
Cicero (Rev. Ed., 13 orations, with vocab., illustrated) 1.25 

Ovid (with vocabulary) lj$0 

Sallusfs Cataline 60 

Cicero de Senectute .60 

Preparatory Course of Latin Prose 1.40 

Latin Composition 1.12 

A.llen : New Latin Method <K) 

Introduction to Latin Composition 90 

Latin Lexicon 90 

Remnants of Early Latin 75 

Germania and Agricola of Tacitus 1.0(» 

CoUar : Practical Latin Composition 1.00 

Gradatim 40 

CoUar & Daniell : Bejdnner^s Latin Book 1.00 

Latine Reddenda, Paper. .20 ; with vocabulary, Cloth, .30 
Colleg^e Series of Latin Authors : — 

Allen's Annals of Tacitus, Books I.-VI., Text Edi- 

tion, .40 ; Text and Notes 1.50 

Greenough's Satires and Epistles of Horace, Text 

Edition, .40; Text and Notes 1.25 

Greenough's lAvjt Books I. and II., Text Edition, .40 ; 

Text and Notes 

Kellogg's Brutus of Cicero, Text Edition, .40; Text 

and Notes , 1.25 

Crowell: Selections from the Latin Poets 1.40 

Catullus (Part I. of Selections) .20 

Crowell & Richardson : Brief History of Roraan Lit. (Bender) . . . 1.00 

Ferg-uson: Questions on Caesar and Xenophon 1.12 

Gepp & Haigrh : Latin-English Dictionary 1.30 

Ginn Ss Company : Classical Atlas and Geography, Cloth 2.00 

Greenougrh: Bucolics and G Books of .^neid (with vocabulary). .. 1.60 

For other parts of Virgil see Catalogue. 

Halsey : "Etymology of Latin and Greek 1.12 

Leigrhton: Latin Lessons 1.12 

First Steps in Latin 1.12 

Madvigr: Latin Grammar (Thatcher) 2.25 

Preble & Parker : Handbook of Latin Writing (revised) .60 

Preble : Terence's Adelphoe 25 

Shumway : Latin Synonymes .30 

Stickney : Cicero de Natura Deorum 1.40 

Tetlow: Inductive Latin Lessons 1.12 

Tomlinson : Manual for the Study of Latin Grammar ^o 

Latin for Sight Readine. 1.00 

White (J. T.) Junior Students' Latin-English Lexicon (morocco). . 1.75 

English-Latin Lexicon 1.50 

Latin-English and English-Latin Lexicon (sheep) . . . 3.00 

Whiton : Auxilia Virgiliana ; or, First Steps in Latin Prosody, .15 

Six Weeks* Preparation for Reading Csesar 40 



Copies sent to Teachers for Examination, with a view to Introduction, on 
receipt of Introduction Price. The dbove list is not quite complete. 

GINN & COMPANY, PubUshera, 

BOSTON. NEW YORK. C>MC^&Q> 



